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  صليةالشعوب الأ المنتدى الدائم المعني بقضايا
  الدورة الحادية عشرة

  ٢٠١٢مايو / أيار١٨-٧نيويورك، 
  * من جدول الأعمال المؤقت٣البند 

: مبـدأ الاكتـشاف   ”: مناقشة الموضوع الخـاص للـسنة     
 والحـق في الجـبر      صـلية أثره الـدائم علـى الـشعوب الأ       

 من إعـلان    ٣٧ و   ٢٨المادتان  (عن الغزوات الماضية    
        “)صليةالأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأ

 ٢٢المـــادة : صـــلية الـــشعوب الأ وفتيـــاتمكافحـــة العنـــف ضـــد نـــساء     
  صليةالمتحدة بشأن حقوق الشعوب الأ إعلان الأمم من

    
   فريق الخبراء الدولي اجتماعتقرير    

    

  موجز  
 الـتي نوقـشت في اجتمـاع فريـق الخـبراء الـدولي              يعرض هذا التقرير لمحة عامة للمـسائل        

 مـن إعـلان   ٢٢المـادة  : صـلية مكافحة العنف ضد نساء وفتيـات الـشعوب الأ        ”بشأن موضوع   
 كــانون ٢٠ الى ١٨، المعقـود في الفتــرة مــن  “صــليةالأمـم المتحــدة بــشأن حقـوق الــشعوب الأ  

  . في مقر الأمم المتحدة٢٠١٢يناير /الثاني

 
  

  *  E/C.19/2012/1.  



E/C.19/2012/6
 

2 12-24580 
 

ســتنتاجات وتوصــيات اجتمــاع فريــق الخــبراء الــذي، دعــا فيــه،  علــى ا التقريــرويركــز  
لى إ صــليةجملــة أمــور، منظومــة الأمــم المتحــدة، والــدول الأعــضاء، ومنظمــات الــشعوب الأ في

 واحتياجــاتهن الخاصــة؛ وأن تتخــذ الــدول صــليةالاعتــراف بحقــوق نــساء وفتيــات الــشعوب الأ
لكفالـة تمتـع نـساء وفتيـات الـشعوب          ، تـدابير    صـلية الأعضاء، جنبا إلى جنـب مـع الـشعوب الأ         

 بالحماية والضمانات الكاملـة مـن جميـع أشـكال العنـف والتمييـز؛ وأن تـدعم منظومـة              صليةالأ
؛ صـلية الأمم المتحدة الجهود والمبادرات التي توفر الـدعم والحمايـة لنـساء وفتيـات الـشعوب الأ            

اء وفتيـات الـشعوب      بجديـة في مـشكلة العنـف ضـد نـس           صـلية وأن تنظر مجتمعات الـشعوب الأ     
 في مجتمعــاتهن المحليــة بطــرق تــشمل الاعتــراف بالعلاقــات الاجتماعيــة الأبويــة القائمــة  صــليةالأ

 صـلية وإزالتها، والقضاء على السياسات التمييزية والالتزام المـستمر بحقـوق نـساء الـشعوب الأ              
  . وفي جميع المستوياتصليةفي جميع مؤسسسات الشعوب الأ
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  المقدمة  -أولا   
أن يــاذن  في دورتــه العاشــرة بــصــليةأوصــى المنتــدى الــدائم المعــني بقــضايا الــشعوب الأ  - ١

المجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي بعقــد اجتمــاع مدتــه ثلاثــة أيــام لفريــق الخــبراء الــدولي بــشأن  
 مـن إعـلان الأمـم       ٢٢المـادة   : صـلية مكافحة العنف ضد نساء وفتيـات الـشعوب الأ        ”موضوع  

ــشعوب الأ    ــوق ال ــشأن حق ــة في    ،“صــليةالمتحــدة ب ــه العادي ــس في دورت ــرر المجل ــوز٢٨ وق  / تم
ــه ــدولي    الإ٢٠١١ يوليـ ــبراء الـ ــق الخـ ــاع فريـ ــد اجتمـ ــرر المجلـــس  (ذن بعقـ ، )٢٠١١/٢٦٦مقـ

ذلك مـشاركة أعـضاء المنتـدى الـدائم، وممثلـي منظومـة الأمـم المتحـدة وسـائر المنظمـات               في بما
.  والـدول الأعـضاء المهتمـة      صـلية الحكومية الدولية المهتمة، وخـبراء مـن منظمـات الـشعوب الأ           

وأمانـة  . جتماع إلى المنتدى الـدائم في دورتـه الحاديـة عـشرة           وطلب أيضا تقديم تقرير بنتائج الا     
ويـرد جـدول الأعمـال وبرنـامج العمـل مـرفقين            . المنتدى الدائم هي الـتي نظمـت حلقـة العمـل          

  ).انظر المرفق الأول(بالتقرير 
  

  تنظيم الأعمال  -ثانيا   
  الحضور  -ألف   

ــشعوب الأ     - ٢ ــضايا الـ ــدائم المعـــني بقـ ــحـــضر أعـــضاء المنتـــدى الـ ــاؤهم ا ليةصـ ــة أسمـ لتاليـ
  :العمل حلقة

  نينغهام كايناميرنا ك  
  ميغان ديفس  
  هيلن كلجولاتي  
  بيرتي غزافيي  

وحـضر حلقــة العمــل الخــبرء التاليـة أسمــاؤهم مــن آليــات الأمـم المتحــدة المعنيــة بحقــوق      - ٣
  :صليةالشعوب الأ

  صليةالأستاذ جيمز أنايا، المقرر الخاص بشأن حقوق الشعوب الأ  
  صليةقوق الشعوب الأبح المعنيةآلية الخبراء رئيس  بامبازي، فيتال  

  :وشارك الخبراء التالية أسماؤهم في حلقة العمل  - ٤
  )منطقة القطب الشمالي(ا كووكانن راوون  
  )منطقة المحيط الهادئ(وتوإيسوفا إدفينا ك  
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أمريكـــــا الوســـــطى وأمريكـــــا الجنوبيـــــة ومنطقـــــة (دالـــــوبي مـــــارتينيس بيريـــــس اغو  
  )الكاريبي البحر

 الوسـطى    وأوروبا الشرقية، والاتحـاد الروسـي، وآسـيا         الوسطى أوروبا(فاليريا سافران     
  )ومنطقة ما وراء القوقاز

  )آسيا(يتا لاما سانج  
  )أمريكا الشمالية(تيري هنري   

 العمـل مراقبـون مـن الـدول الأعـضاء؛ والوكـالات والـصناديق والـبرامج               حقلةوحضر    - ٥
لأمـم المتحـدة؛ والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة الأخـرى؛ ومنظمـات الـشعوب                التشغيلية التابعة ل  

  ).انظر المرفق الثاني(؛ والمنظمات غير الحكومية؛ وترد قائمة المشاركين مرفقة بالتقرير صليةلأا
  

  الوثائق  -باء   
ــبراء        - ٦ ــدها الخـ ــائق أعـ ــل ووثـ ــامج عمـ ــشروع برنـ ــشاركين مـ ــى المـ ــا علـ ــان معروضـ كـ

). انظــــر المرفــــق الثالــــث(وثــــائق الخاصــــة باجتمــــاع الخــــبراء مرفقــــة  وتــــرد ال. المــــشاركون
ــن ــضا ويمكــ ــدائم       أيــ ــدى الــ ــة المنتــ ــشبكي لأمانــ ــع الــ ــى الموقــ ــائق علــ ــى الوثــ ــلاع علــ الإطــ

http://social.un.org/index/IndigenousPeoples/MeetingsandWorkshops/2012.aspx.  
  

  افتتاح الاجتماع  -جيم   
 التابعــة لإدارة الــشؤون ، والتنميــة في الميــدان الاجتمــاعي أدلى مــدير شــعبة الــسياسات  - ٧

ثم رحّـب  . الاقتصادية والاجتماعيـة عنـد افتتـاح الاجتمـاع ببيـان رحّـب فيـه بجميـع الحاضـرين                  
 بـالخبراء الإقليمـيين وممثلـي آليـات         صـلية رئيس أمانة المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأ            

  . وقدم سردا لأهداف الاجتماعصليةوب الأقوق الشعبح المعنيةالأمم المتحدة 
  

  انتخاب أعضاء المكتب  -دال   
ــا كانينغهــام كــاين رئيــسة للمنتــدى الــدائم، وانتخــب ميغــان       - ٨ انتخــب الاجتمــاع ميرن

  .دايفس، عضو المنتدى الدائم، مقررا
  

  الاستنتاجات والتوصيات  -هاء   
وافـــق الآراء الاســـتنتاجات  ، اعتمـــد الخـــبراء بت ٢٠١٢ينـــاير / كـــانون الثـــاني ٢٠في   - ٩

  .والتوصيات الواردة في الفرع رابعا أدناه
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  النقاط الرئيسية في المناقشة  -ثالثا   
من إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن      ٢٢ المادة  من٢ الفقرة  لاحظ المشاركون أهمية تنفيذ     - ١٠

جـاتهم   واحتياصـلية وتؤكد المادة حقـوق نـساء وأطفـال الـشعوب الأ          . صليةحقوق الشعوب الأ  
، صـلية وتقضي هذه المادة بأن تتخذ الدول الأعضاء، جنبا إلى جنـب مـع الـشعوب الأ       . الخاصة

 بالحمايــة والــضمانات الكاملــة مــن جميــع صــليةتــدابير لكفالــة تمتــع نــساء وأطفــال الــشعوب الأ
وتـشمل هـذه التـدابير وضـع قـوانين محـددة متكاملـة لمكافحـة العنـف            . أشكال العنـف والتمييـز    

  . صلية ضد نساء وفتيات الشعوب الأوالتمييز
 شــرعيتها مــن حظــر القــانون الــدولي عمومــا لجميــع ٢٢ المــادة  مــن٢ الفقــرة وتــستمد  - ١١

ردة في الإعـلان العـالمي لحقـوق الإنـسان، والعهـد الـدولي الخـاص                اأشكال العنـف والتمييـز الـو      
. ة والاجتماعيـة والثقافيـة     والعهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادي     ،بالحقوق المدنية والسياسية  

 أيضا الى مجموعة صكوك القانون الدولي ذات الـصلة بـالحقوق            ٢٢ المادة  من ٢الفقرة  وتستند  
الخاصة بالمرأة والحقوق الخاصة بالطفل والحماية من جميع أشكال العنف والتمييز، بما في ذلـك               

جميــع أشــكال التمييــز الإعــلان بــشأن القــضاء علــى العنــف ضــد المــرأة، واتفاقيــة القــضاء علــى  
المــرأة والتعليقــات المستفيــضة للــهيئات المنــشأة بموجــب المعاهــدات، بمــا في ذلــك التوصــية   ضــد

 بـشأن العنـف ضـد المـرأة المقدمـة مـن لجنـة اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال                         ١٩العامة رقم   
الطفـل بـشأن     للجنـة حقـوق      ١١التمييز ضد المرأة، واتفاقية حقوق الطفل، والتعليق العام رقم          

  .  وحقوقهم بموجب اتفاقية حقوق الطفلصليةأطفال الشعوب الأ
 تــولي مــسألة فتيــات الــشعوب ٢٢ المــادة  مــن٢ الفقــرة ولاحــظ المــشاركون أيــضا أن  - ١٢
 اعتبارا مساويا في الأهمية وأن المناقشات الدولية بـشأن العنـف ضـد المـرأة قـد تغاضـت                  صليةالأ

 يتعلـق أساسـا بالمعـايير       صـلية العنـف ضـد فتيـات الـشعوب الأ        عنها بالفعـل علـى الـرغم مـن أن           
  .والممارسات نفسها التي تكمن وراء العنف والتمييز ضد المرأة

 صـلية  عـن العنـف ضـد فتيـات وشـباب الـشعوب الأ             حكاياتواستمع المشاركون إلى      - ١٣
غـرض البغـاء    الأوساط المجتمعية، بما في ذلك عمل الأطفـال، والـسخرة، والإتجـار بالفتيـات ل               في

ــازل، والاغتــصاب، وســفاح المحــارم   ــداء الجنــسي،والعمــل في المن  والعنــف في حــالات ، والاعت
 والـزواج   ، والـزواج القـسري    ، والعـسكرة، وتـشويه الأعـضاء التناسـلية للإنـاث          ،التراع المـسلح  

 علـى مـستويات متعـددة بـصفتهن         تُنتـهك  صـلية  فتيات الـشعوب الأ     حقوق ولوحظ أن . المبكر
وخلـصت فرقـة عمـل الأمـم        .  عالم الكبار وكفتيات في عالم خاضـع للـسلطة الأبويـة           أطفالا في 

ــشعوب الأ      ــات الـ ــات إلى أن فتيـ ــة بالمراهقـ ــالات والمعنيـ ــين الوكـ ــشتركة بـ ــدة المـ ــليةالمتحـ  صـ
    .  بوجه خاص خطر الانتهاكات في مجال حقوق الانسان تواجه التيإحدى المجموعات هي
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  اتالاستنتاجات والتوصي  -رابعاً   
  الاستنتاجات  -ألف   

 بوصـــفه مـــسألة مـــن مـــسائل  صـــليةمعالجـــة العنـــف ضـــد نـــساء وفتيـــات الـــشعوب الأ     
  الانسان   حقوق
 والعنـف   صـلية  المتعلقـة بحقـوق الـشعوب الأ       المؤلفـات في حين أن هناك كمّا هائلا مـن           - ١٤

 وهنـاك  .صـلية ضد المرأة عموما، لا تتوفر مؤلفات بشأن العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأ  
، صـلية أيضا ندرة في الاحصاءات بشأن مـدى انتـشار العنـف ضـد نـساء وفتيـات الـشعوب الأ                   

ــة، وإصــلاح      ــة بالغــة في وضــع وتنفيــذ سياســات قائمــة علــى الأدل وهــي احــصاءات ذات أهمي
وتكاد لا توجد بيانات مصنفة بشأن العنـف ضـد نـساء            . القوانين والتدريب في المجال القضائي    

 في معظم الولايت القضائية، بمـا في ذلـك في افريقيـا وآسـيا، ومنطقـة             صليةوفتيات الشعوب الأ  
  . جنوب المحيط الهادئ، وأمريكا اللاتينية وبعض المناطق في القطب الشمالي

 الإعتـراف  يتم في إطاره     صليةوهناك حاجة الى إجراء حوار بشأن حقوق الشعوب الأ          - ١٥
ــ ــتعــدد الهويــات وتعــدد الظروف الملموســة، وب برامج، ووضــع صــيغة واضــحة لحقــوق نــساء  ال

 تـتم معالجـة مـسألة العنـف ضـد نـساء وفتيـات                أن وعلاوة على ذلك، يجب   . صليةالشعوب الأ 
.  في تقريـر المـصير     صـلية لى جانب المناقـشات بـشأن تنفيـذ حـق الـشعوب الأ            إ صليةالشعوب الأ 

تـشمل  أن  و ليةص ـويجب أن تبدأ عملية مكافحة العنف الجنساني داخـل مجتمعـات الـشعوب الأ             
القضاء على العنف بين الأشخاص والعنف الجنسي والعنف النفساني، كما يجـب أن تحـل محـل                 

  . عن محتمعاتهاصليةالسياسات الحكومية التي شردت نساء الشعوب الأ
واستمع المشاركون في حلقة العمل الى بيانات تناولت القيود المفروضـة علـى مجموعـة                 - ١٦

لعـام المتعلقـة بالقـضاء علـى جميـع أشـكال العنـف والتمييـز ضـد نـساء                    صكوك القانون الدولي ا   
، بما في ذلك انعدام تدابير الإنفـاذ المحلـي للـصكوك الدوليـة، وانعـدام                صليةوأطفال الشعوب الأ  

نـــشأة بموجـــب المعاهـــدات وعـــدم الإلمـــام بالـــشروط الرسميـــة امكانيـــة الوصـــول إلى اللجـــان الم
وتتفـاقم هـذه التحـديات في حالـة نـساء وفتيـات             . قوق الانـسان  طار الدولي لح  الإ  في والقانونية

ويجــب أولا التغلــب .  غــير المتعلمــات أو الناقــصات إلمامــا بــالقراءة والكتابــة صــليةالــشعوب الأ
 مـــن القـــانون الـــدولي صـــليةهـــذه العقبـــات حـــتى تـــستفيد نـــساء وفتيـــات الـــشعوب الأ  علـــى
  . )١(الإنسان لحقوق

__________ 
 Rauna Kuokkanen, “Self-determination and indigenous women’s rights at the intersection ofانظـر    )١(  

international human rights”  ،Human Rights Quarterly vol. 34, No. 1) ٢٠١٢فبراير /شباط.(  
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 بصورة شـاملة   صليةلنساء والفتيات في سياق الشعوب الأ     ويجب مكافحة العنف ضد ا      - ١٧
وفي هـذا   .  عامـة  صـلية ولا يجب معالجتها منعزلة عن مجموعة الحقوق المعتـرف بهـا للـشعوب الأ             

الــصدد، لا يمكــن النظــر إلى العنــف بمعــزل عــن تــاريخ كلالتمييــز والتــهميش اللــذين عانتــهما     
تمرار وجود العوامل الهيكلية المـثيرة للقلـق        ويتجلى هذا التاريخ في اس    .  ككل صليةالشعوب الأ 

ــة الوصــول    ــوفر امكاني ــيم   إمثــل الفقــر وعــدم ت لى الأراضــي والمــوارد، والوصــول المحــدود للتعل
 عــن آثــار صــليةوبالمثــل، لا يمكــن عــزل العنــف ضــد نــساء الــشعوب الأ  . والخــدمات الــصحية

ة الثقافيـة واسـتمرار الـصدمات       الاستعمار الأخرى التي تشمل انهيـار الهياكـل المجتمعيـة والـسلط           
 بـسبب الكحـول   صـلية المتوارثة بين الأجيال، مما أجّج نارالعنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأ 

  .والمخدرات
 سياســات قائمــة علــى العنــصرية والإقــصاء،  تطبــقولا تــزال أجــزاء عديــدة مــن العــالم  - ١٨

ولا تــزال هــذه . لأساســية وحقــوق الإنــسان اصــليةونهــج إنمائيــة مناقــضة لمبــادئ الــشعوب الأ  
 في أقـاليم  التي تعمـل السياسات تطبقها الدول وكذلك من خلال الشركات متعددة الجنسيات  

 نــساء علــىوتــؤثر هــذه الــسياسات ســلبا .  وتــستخرج المــوارد مــن أراضــيهاصــليةالــشعوب الأ
  .صليةوفتيات الشعوب الأ

الجنــساني والمظــاهر العامــة ومــن المهــم في مكافحــة العنــف التمييــز بــين أشــكال العنــف   - ١٩
 بـين الرجـل   -للعنف لأنه إذا لم يكن هناك تركيز على طبيعة العنف الجنساني بـين الأشـخاص            

 صـلية  فسوف يتعذر معالجة المستويات الوبائية للعنف ضد نساء وفتيات الـشعوب الأ            -والمرأة  
  .صليةفي المجتمعات المحلية للشعوب الأ

  
  وضع العنف في سياقه الصحيح    

العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها ومراهقيها وشـبابها يـنم عـن عنـف سياسـي          - ٢٠
: كمـا أنـه متعـدد الأبعـاد       . يئـي واجتماعي واقتـصادي وروحـي وجـسدي وجنـسي ونفـسي وب           

بعــد بنيــوي وآخــر متــصل بالعلاقــات الشخــصية، وبعــد عــام وآخــر خــاص، وبُعــد متــصل   فلــه
ثمة العديد مـن الأمثلـة التاريخيـة والمعاصـرة علـى ذلـك،              و. بالدول وآخر بجهات من غير الدول     

منها تجارة الجنس، والدعارة والسخرة، واسـتغلال العـاملات المتعاقـدات الوافـدات، والتـشريد               
الــداخلي للمــرأة، واختفــاء نــساء الــشعوب الأصــلية أو قتلــهن، ومطــاردة المــشعوذات أو إلقــاء  

 للإنـاث،  الأعـضاء التناسـلية  أو بتـر  تـشويه  لثقافية ك اللوم عليهن، والعنف البيئي، والممارسات ا     
  .ومهر العروس والوعد بعروس، فضلا عن العنصرية والتمييز

ويشمل عنف الدولة أو العنف البنيوي اللذان تمارسهما جهات فاعلـة حكوميـة وغـير                 - ٢١
حكومية وأخرى تابعـة للـشركات الأنـشطةَ العـسكرية والأنـشطة الـتي تـضطلع بهـا الـشركات                    
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المتعددة الجنسيات والصناعات الاستخراجية التي تعمل من دون حـسيب أو رقيـب في أراضـي                
ولهذه الجهات الفاعلـة وأنـشطتها تـأثير سـلبي علـى نـساء الـشعوب الأصـلية                  . الشعوب الأصلية 

ــتغلال     ــار بـــالجنس والـــدعارة والـــسخرة، واسـ ــداء الجنـــسي، والاتجـ ــا، يتمثـــل في الاعتـ وفتياتهـ
  .ات الوافدات، والتشريد الداخلي للمرأة والعنف البيئيالعاملات المتعاقد

وغالبا ما ينطوي العنف بين الأشخاص، أو العنف في الأوضاع الخاصـة، علـى العنـف              - ٢٢
الـذي يرتكبـه الرجـال ضـد النـساء، بمـا في ذلـك العنـف الزوجـي، والاعتـداء الجنـسي وسـفاح             

ول العنـف الجنـساني بـين الأشـخاص لا تقتـصر            ومن المهم التنويه بأن المناقـشة الـتي تتنـا         . القربى
علــى العنــف المــترلي بــل تــشمل أيــضا العنــف الجنــسي العنــصري الــذي تخــبره نــساء الــشعوب     

ــه بــش     ــه أو يبلَّــغ عن ــغ عن ــار العنــف   الأصــلية والــذي كــثيرا مــا لا يبلَّ كل منقــوص نتيجــة لاعتب
اخـل المجتمعـات المحليـة    نساء الشعوب الأصلية أمرا عاديـا أو بـسبب التغاضـي عنـه سـواء د         ضد

إن ممارسـة هـذا النـوع مـن العنـف وتجاهلـه علـى نطـاق            . للشعوب الأصلية أو في المجتمع ككل     
  . واسع يسهمان في تجريد نساء الشعوب الأصلية من إنسانيتهن

مــن المبالغــة في التركيــز علــى الاســتعمار في الأحاديــث الــتي تــدور الحــذر وأُعــربَ عــن   - ٢٣
فهناك وصمة عار في التحدث عـن       . ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها    حول التصدي للعنف    

ومـن أسـباب ذلـك الممارسـات المجتمعيـة          . العنف بين الأفراد داخل مجتمعات الشعوب الأصلية      
الأبوية المفروضة التي تجعل من العنف الجسدي والجنسي بين الأشخاص شأنا خاصـا، وبالتـالي               

ــاقَش في العلــن  لمهــم الإشــارة إلى الطــرق الــتي تعتمــدها مجتمعــات الــشعوب    ومــن ا. أمــرا لا يُن
الأصلية في تمييز الاستعمار بين خاص وعام وإلى كيفية تأثير ذلك على حقـوق الإنـسان لنـساء          

  .الشعوب الأصلية وفتياتها
ــة          - ٢٤ ، فهــذا ومــع أن الــصدمة الــتي أحــدثها الاســتعمار تفــسر هــذه الــسلوكيات الهدّام
ــي رجــال   لا ــي أن يعف ــسؤولية ســلوكهم    ينبغ ــن تحمــل م ــشعوب الأصــلية م ــة  . )٢( ال ــي نهاي فف

 وراء تكـرار  ن الـضروري تـوخي الحـرص إزاء التلطـي    وم ـ. المطاف، الاسـتعمار لا يـبرر العنـف       
ذريعة الاستعمار والصدمات النفسية المرتبطة به إذ من شأن ذلك حمـل النـساء والفتيـات علـى                  

وتزيـد هـذه المخـاوف مـن تفـاقم وضـع       . ن لهـن عدم الإبلاغ عن العنف خوفا من نبذ مجتمعـاته        
نساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا المهمـشات والـضعيفات أصـلا الناشـئ عـن المواقـف العنـصرية                
ــة غــير           والجنــسية الــسائدة في أوســاط الــسلطات الحكوميــة والقطــاع العــام والجهــات الفاعل

  .ات الشعوب الأصليةالحكومية، وتفسر سبب النقص المزمن في الإبلاغ عن العنف في مجتمع
__________ 

 Megan Davis, “Aboriginal women and the right to self-determination: a capabilities approach toانظـر    )٢(  

constitutional reform”, PhD dissertation, Australian National University, 2010. 
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  مظاهر العنف    
غالبا ما يواكب نشوءَ الحـالات العـسكرية ممارسـة التحـرش الجنـسي والبغـاء القـسري                    - ٢٥

ــستخدم كوســيلة      والعبوديــة، والعنــف الجنــسي ضــد نــساء الــشعوب الأصــلية وفتياتهــا، فهــو يُ
ة وإضــعاف لمكافحــة التمــرد وكــأداة لإخمــاد معارضــة الــشعوب الأصــلية وقــصم ظهــر المقاوم ــ 

ــشعوب الأصــلية  ــام       . ال ــة أو إرغ ــسحق المقاوم ــيلة ل ــأداة أو وس ــسي ك ــف الجن ــأ إلى العن ويُلج
ــاون   ــى التع ــشعوب الأصــلية عل ــى الهجــرة نتيجــة      . ال ــشعوب الأصــلية عل ــساء ال ــا تُكــره ن كم

للتراعات المـسلحة ونـشوء حـالات عـسكرية في المنـاطق الـتي يعـشن فيهـا، ففـي هـذا الـسياق،                        
وب الأصلية من العنف الجنسي والحمل القسري والهجر، ومـن تـأثير شـبكات       تعاني نساء الشع  

الاتجار بالمخدرات، والاتجار بالأسلحة، والتشرد الـداخلي، والجريمـة المنظمـة والتفـشي الواسـع               
  .الإيدز/النطاق لفيروس نقص المناعة البشرية

 في مــا يتعلــق ومــا برحــت أعمــال العنــف البيئــي وانعــدام مــساءلة الــشركات والــدول    - ٢٦
بأراضـي الــشعوب الأصــلية تتــسبب بآثــار مــدمرة علــى الــصحة والإنجــاب، بينــها الــسموم الــتي  
تُطلق في البيئة والتي تلحق أذي كبيرا ومستمرا بنـساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا وأجيالهـا الـتي        

ــد ــوم والنفايـــات الـــصناع   . )٣(لم تولـــد بعـ ــذه الـــسموم المبيـــدات والزئبـــق واليورانيـ ية ومـــن هـ
فإنتاجهـا واسـتخدامها وطمرهـا وانتـشارها        . والعسكرية وغيرها مـن الملوثـات العـضوية الثابتـة         

بــين النــاس تــؤثر ســلبا علــى حــق نــساء الــشعوب الأصــلية وفتياتهــا في الموافقــة الحــرة والمــسبقة    
الغـــــذاء والكفايـــــة، والحيـــــاة والمـــــستنيرة، وفي الـــــصحة، والرفـــــاه، والثقافـــــة، والتنميـــــة، و 

  .شخصيال والأمن
وللــصناعات الاســتخراجية تــأثير إيكولــوجي واقتــصادي وروحــي علــى حقــوق نــساء    - ٢٧

ــشعوب الأصــلية  ــة، يكــنَّ عرضــة       . ال ــديات للبيئ ــات تقلي ــدورهن كراعي ــدى اضــطلاعهن ب فل
للتهديد جراء السياسات التي تطلق يد الشركات، وتدمر الزراعة المعيـشية وغيرهـا مـن الطـرق                 

ومـن الأمثلـة علـى      . فد المـوارد غـير المتجـددة وتهـدد التنـوع البيولـوجي            التقليدية للحياة، وتستن  
ذلــك اســتغلال أراضــي الــشعوب الأصــلية اســتغلالا غــير متناســب مــن خــلال جعلــها مكبّــات  

ولــوحظ أن صــناعات مــن قبيــل  . للنفايــات الــصناعية، ممــا يُحــدث اخــتلالات صــحية خطــيرة  
اعة النوويــة لا تعتمــد مقاربــة جنــسانية في  الــصناعات الاســتخراجية والمــزارع الأحاديــة والــصن 

__________ 
-International Indian Treaty Council, “Indigenous women and environmental violence: a rightsانظـر    )٣(  

based approach addressing impacts of environmental contamination on indigenous women, girls and 

future generations”,  .   مكافحـة العنـف ضـد    ”حـول موضـوع   الـدولي  ورقة مقدمة في اجتماع فريـق الخـبراء
، “ مــن إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية ٢٢المــادة : لــشعوب الأصــلية وفتياتهــانــساء ا

 .٢٠١٢يناير /نيويورك، كانون الثاني
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ويــتعين . أنــشطتها، بمــا في ذلــك في إطــار علاقاتهــا وتعاطيهــا مــع مجتمعــات الــشعوب الأصــلية   
التعامــل مــع المــرأة في ســياق الإطــار القياســي المتمثــل في ممارســتها الموافقــة الحــرة والمــسبقة           

  .والمستنيرة
ــار الج     - ٢٨ ــى الاتج ــشاركين عل ــسي وجــرى إطــلاع الم ــدان   ن ــن البل ــد م . الحاصــل في العدي
تُهرَّب نساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا إلى المـدن كخـدم منـازل وعـاهرات حيـث يـواجهن                    إذ

ويــثير ذلــك مجموعــة كــبيرة مــن المــشاكل المتعلقــة بحقــوق . أشــكالا مختلفــة مــن العنــف الجنــسي
أو بطاقة هوية، مـا يعـني   الإنسان لنساء الشعوب الأصلية وفتياتها، ومنها عدم اكتساب جنسية        

عدم تمكن نساء الشعوب الأصلية وفتياتها من الحصول علـى الخـدمات الـصحية الأساسـية، بمـا                  
كمــا أن عــدم حيــازة شــهادة مــيلاد يزيــد مــن خطــر الاتجــار   . فيهــا خــدمات الــصحة الإنجابيــة

ه المـشكلة  ومـا يزيـد مـن تفـاقم هـذ     . والتمييز والعنف بالنسبة لفتيات الشعوب الأصلية وشبابها   
  .هو عدم الحصول على التعليم والخدمات الصحية والنظام القانوني

. وغالبا ما يُستخدم القانون العرفي أو التقليدي كوسـيلة قـسرية للـسيطرة علـى النـساء             - ٢٩
ومن الأمثلة الـتي تبادلهـا الخـبراء والمـشاركون اسـتخدام قواعـد اللبـاس لـضبط مـا ترتديـه المـرأة                        

ة للفتيــات اللــواتي تملــسن أو تــصبغن شــعرهن، وذلــك كوســيلة قــسرية لإجبــار   والمعاقبــة العلنيــ
وقـد أثـرت التكنولوجيـا أيـضا علـى بعـض            . النساء على الخضوع للممارسات الثقافية القمعيـة      

الأســـاليب العرفيـــة أو التقليديـــة للـــسيطرة علـــى المـــرأة، كاســـتخدام الهواتـــف المحمولـــة لنـــشر  
. الشعوذة والإشارة إلى بعض النساء علـى أنهـن سـاحرات          الشائعات والادعاءات بسرعة حول     

ولفهــم العنــف، يجــب النظــر في العلاقــة القائمــة علــى القــوة بــين الرجــال والنــساء في مجتمعــات  
الشعوب الأصلية، والنظام الأبوي، والرجولة، وامتيازات الـذكور وفقـدان القـيم الثقافيـة لمبـدأ                

بيـد أنـه تبـيَّن لـدى التـدقيق في بعـض الطـرق العرفيـة                 . رأةالمعاملة بالمثل والندّية بين الرجـل والم ـ      
والتقليديــة والممارســات المتبعــة أنهــا كانــت ممارســات مــشوهة أو منحرفــة، أســيء اســتخدامها   

واسـتمع المـشاركون إلى روايـات       . لتبرير وممارسة العنف ضد نـساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا           
  . عن استخدام العرف كوسيلة لتبرير الجناة

. وغالبا ما يكون العنف ضد المرأة ناجما عـن اسـتبعادها مـن المـشاركة في صـنع القـرار                - ٣٠
. ويتسم ذلك بالأهمية في سياق الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة من جانـب الـشعوب الأصـلية               

فإذا ما استُبعدت المرأة من المفاوضات مع الدولة، سـواء في مـا يتعلـق ببنـاء سـد لتوليـد الطاقـة                       
الكهرمائية أو استخراج موارد أخرى أو فيما يتصل بالسلام أو حقوق حيازة الأرض، عندئـذ               

لـذا مـن الـضروري      . لا يمكن أبدا والحالة هذه إحقاق الحق في تقرير المـصير للـشعوب الأصـلية              
  .مراعاة مشاركة المرأة في الإطار المعياري والتنفيذي
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  الشرطةعمل مسائل الاختصاص القضائي و    
عمـل  شكَّل الإبلاغ عن العنف مـسألة هامـة أثـيرت في سـياق الاختـصاص القـضائي و              - ٣١

ففي العديد من المجتمعات المحلية، تُعتـبر مناقـشة العنـف الجنـسي الـذي يرتكبـه رجـال                   . الشرطة
ويجـب استكـشاف تـأثير      . الشعوب الأصلية ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتهـا مـن المحرمـات           

صــلية وفتياتهــا عــن العنــف بالنــسبة إلى الأسَــر والمجتمعــات المحليــة لأن  إبــلاغ نــساء الــشعوب الأ
وفي . “أُفسدَت جـرّاء المفـاهيم الغربيـة   ” أو بأنها “خائنة”المرأة تُتهم في كثير من الأحيان بأنها  

المجتمعات المحلية حيـث علاقـات الأسـرة الواسـعة تتـسم بالأهميـة ويجـرى التركيـز بـشكل كـبير                      
فــاظ علــى شــرف العائلــة الواســعة     العلاقــات الجيــدة، يمكــن لمفهــوم الح   علــى الحفــاظ علــى   

العــشيرة أن يحمــي مــرتكبي الجــرائم عــوض النــساء اللــواتي وقعــن ضــحية العنــف ممــا يغلِّــف     أو
واستمع المشاركون إلى حالات طُلـب فيهـا        . العنف بستارٍ من الكتمان ويبقيه من دون معالجة       

من نساء من الشعوب الأصلية كانوا قـد اعتـدوا علـيهن    من جناة من الشعوب الأصلية الزواج  
وبالإضــافة إلى ذلـــك، غالبـــا  . ابأو العقـــ/جنــسيا وذلـــك كــشكل مـــن أشـــكال التعــويض و   

تعترض نساءَ الشعوب الأصلية وفتياتها عوائق إضافية في محاولاتهن إبلاغ الـسلطات بـالعنف         ما
ثـال، فقـدان المعيـل أو مـصدر الإعالـة           أو مقاضاة الجناة لأن ذلك يمكن أن يعني، علـى سـبيل الم            

الرئيسي في جال كان الرجل هو المسؤول عن توفيرها من خلال سبل كسب العيش التقليديـة                
  .كالصيد أو صيد السمك

إن عدم وجود إحصاءات في مـا يتعلـق بقـضايا الاختـصاص القـضائي وعمـل الـشرطة                     - ٣٢
تعمـل مـع الـسلطات لتـوفير الـردود      يشكل عائقا أمام إيجـاد طـرق يمكـن فيهـا للمجتمعـات أن        

ومــن المــسلَّم بــه علــى نطــاق واســع أن التقــديرات المبلــغ عنــها بــشأن . المناســبة لــضحايا العنــف
. العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها في مجتمعات الشعوب الأصلية هي أدنى من الواقـع              

ن العنـف والاعتـداء وتكـرس       ولهذا السبب فإن عملية تغيير المواقف الاجتماعية التي تتغاضى ع ـ         
ومـن تبعـات عـدم مواجهـة     . الظلم الجنـساني هـي عمليـة هامـة في مجتمعـات الـشعوب الأصـلية               

نــساء الــشعوب إحجــام العــادات القائمــة علــى العنــف في مجتمعــات الــشعوب الأصــلية هــو أن  
 شـأنا   من العنف والعنصرية والتمييـز الجنـساني      يجعل  الأصلية وفتياتها عن خوض تلك المواجهة،       

  .داخليا ويسمحن بتكرار ممارستها، وتصبح أمرا طبيعيا
ونيــة الــتي تعتــرض مكافحــة العنــف     واســترعى المــشاركون الانتبــاه إلى العوائــق القان     - ٣٣
نساء الشعوب الأصلية وفتياتها، واستمعوا إلى أمثلة عن العمل على كـف يـد الاختـصاص           ضد

اضـاة أعمـال جرميـة معينـة، بينـها جـرائم العنـف          القضائي القبلي وسـلطة المحـاكم القبليـة في مق         
إن وجود تضارب وتـداخل علـى مـستويات عـدة في الاختـصاص           . والجرائم الجنسية ضد المرأة   
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القضائي الجنائي يقوض سيادة الشعوب الأصلية ويمكن أن يشكل حاجزا يحول دون الوصـول              
لـى الدقـة تـسجيل الانتمـاء        ومن الأمثلة على إمكان تأثير تـداخل الاختـصاصات ع         . إلى العدالة 

إلى الشعوب الأصلية وتسجيل أعمال العنـف، ممـا حـال كـثيرا دون ربـط البيانـات مـن خـلال                      
  .نُظم الخدمات، مما أوجد قدرة محدودة على تحليل البيانات

ــة للمعلومــات والاتــصال بــين المؤســسات العامــة مثــل المحــاكم والــشرطة        - ٣٤ ــاك تجزئ وهن
معات المحليـة ووكـالات الـشرطة، يقوضـان سـير التحقيـق علـى المـدى                 وغياب للتنسيق بين المجت   

وهذه هي الحـال بـشكل خـاص عنـدما تـؤدي الهجـرة إلى المـدن والتنقـل المتكـرر بـين                       . الطويل
لـذا مـن المطلـوب      . المدن ومجتمعات الشعوب الأصلية إلى تدخل اختـصاصات قـضائية متعـددة           

ب الأصلية وآليات القيام بعمل الشرطة من أجـل         اعتماد مقاربة قائمة على الشراكة بين الشعو      
مكافحة العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها بشكل مناسب، من خلال إجـراء الـشرطة               
مــثلا تحقيقــات في حــالات أشــخاص مفقــودين منــذ زمــن بعيــد وفي جــرائم قتــل لم يُعــرف          

  .مرتكبوها طالت نساء وفتيات من الشعوب الأصلية
ــة    واســتمع المــشار   - ٣٥ ــة وإلى أهمي ــة التقليدي ــبعض آليــات العدال كون إلى هــواجس تتعلــق ب

إتاحة هذه الآليات وصول نساء الشعوب الأصلية إلى الموارد، بما في ذلك القـدرة علـى حيـازة                  
ــا ــة      . الأرض وتملُّكه ــدرة نظــم العدال ــز اســتعداد وق ــضروري تعزي ــك، مــن ال وبالإضــافة إلى ذل

لأصلية وفتياتها من العنف، وهو ما يجـب أن يـشمل تـآلف            التقليدية على حماية نساء الشعوب ا     
المحاكم العرفية مع مفهوم المساواة المنصوص عليه في اتفاقية القضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز                  

ومـن  . ضد المرأة، وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية حقوق الطفل           
وصول إلى نظـام المحـاكم الرسمـي إذا مـا ارتـأين الـسير       الضروري أيضا كفالة السماح للنساء بال     

في عــاملاً مخفــضاً وفي حــال القيــام بمــصالحة تقليديــة، ينبغــي ألا يُــشكل ذلــك   . في هــذا الخيــار
قرارات المحكمة الرسمية التي استُخدمت فيها، في بعـض الحـالات، ممارسـات المـصالحة التقليديـة                 

  .كوسيلة لتبرير فعل الجاني
 ما يكون هناك عدم فهم من قبل المحاكم العرفية والمحاكم العادية لأبعـاد العنـف                وغالبا  - ٣٦

وينبغـي أن تـوفر المحـاكم العرفيـة والمحـاكم العاديـة حمايـة               . ضد نساء الشعوب الأصـلية وفتياتهـا      
واسـتمع المـشاركون إلى روايـات عـدة عـن الطـرق             . أفضل لحقوق المدافعين عـن حقـوق المـرأة        

اللوم على المرأة لأعمال العنف التي ترتكب ضدها والتي يفلـت فيهـا الجـاني مـن       التي يُلقى فيها    
 التي تدعو إلى تجنيب إنـزال العقـاب بالجـاني لأنـه مـصدر الـدخل       - “المعيل”العقاب بحجة أنه  

 وهي حجة راسخة في آليات العدالـة الرسميـة وغـير            –الأساسي أو المعيل في عائلة أو مجتمع ما         
ــة ــرأة    وفي ظــل. الرسمي ــام الم ــارات المتاحــة أم ــذه الظــروف، تكــون الخي ــة    ه ــساعية إلى العدال ال
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ــة القانونيــة لأن ســيادة القــانون لا    . محــدودة ــزام بالتعددي إلا أن هــذه الهــواجس لا تقــوض الالت
  .تطبَّق على قدم المساواة عندما تقوَّض حقوق نساء الشعوب الأصلية وفتياتها

إزاء حــالات النــساء المفقــودات، وإزاء ســعي  بــالغ الوأعــرب المــشاركون عــن قلقهــم    - ٣٧
الأُسر والأصدقاء إلى الإبلاغ عن فقدان نساء الشعوب الأصلية في ظل عدم وجود دليـل علـى           

ــوتهن   ــائهن، ســوى عــدم عــودتهن إلى بي ــى    . اختف ــر عل ــأثير الفق كمــا اســتمع المــشاركون إلى ت
، في ظـل انعـدام الفـرص في         مجتمعات الشعوب الأصلية وكيف أن نساء تلـك الـشعوب تنـتقلن           

 المـــدن للعمـــل إلا أن الأمـــر ينتـــهي بهـــن إلى العمـــل في الـــدعارة بيانـــات عـــن مجتمعـــاتهن، إلى 
  .)٤(يجعلهن عرضة للعنف بدرجة عالية ما
  

  الاستراتيجيات المناهضة للعنف    
 نـساء الـشعوب الأصـلية       اعتبار أن العنف يؤدي إلى       إلى رأي مفاده    المشاركون استمع  - ٣٨
ايا، غير أنه من الأهمية بمكان أيـضا أن يُنظَـر إلى نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية كرعايـا                      ضح

 استجابات مناسبة مـن أجـل مكافحـة         ير تصور وتطو   قادرات على  نشطات وصاحبات حقوق  
  .العنف، وهذا عامل محوري في إعمال حقهن في تقرير المصير

ضـد نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية           تدابير مكافحة العنف الموجـه        أن تكون  وينبغي  - ٣٩
 وشـددت .  رجـال ونـساء الـشعوب الأصـلية والـضحايا والجنـاة            يـشارك فيهـا   تدابير شاملة وأن    
في تقريرهــا إلى الجمعيــة العامــة في  المقــررة الخاصــة المعنيــة بــالعنف ضــد المــرأة،  رشــيدة مــانجو،
أة يتـــضمن  علـــى نهـــج شـــامل في مكافحـــة العنـــف ضـــد المـــر ،٢٠١١أكتـــوبر /تـــشرين الأول

 العنـف   أنفهـم ) ب(اعتبار حقوق الإنـسان حقوقـا عالميـة ومترابطـة وغـير قابلـة للتجزئـة؛               )أ(
التـسليم بالجوانـب    ) ج(العنـف الهيكلـي؛     و العنف بين الأفراد     سلسلة متصلة تشمل  لنساء  اضد  

فحـص  ) د(  عـدم المـساواة الهيكليـة والمؤسـسية؛ و         أوجـه والعوامل الهيكلية للتمييز، بما في ذلك       
ــل   المراتــــب ــرأة والرجــ ــصادية بــــين المــ ــة أو الاقتــ ــذلك الاجتماعيــ ــساء  وكــ ــفوف النــ  في صــ

 ومن الوسائل الفعالة للتصدي إلى العنف تـشجيع الرجـال والقـادة الـذكور             ). A/66/215 انظر(
  .لمرأة والطفللحقوق الإنسان الذكور هم الذين يدافعون عن  لكي يصبح وتدريبهم

ــة باســتم و  - ٤٠ ــوخيرار، ومــن المهــم  تتطــور الثقاف  اليقظــة تجــاه الممارســات والمعتقــدات   ت
 الـتي  التقاليـد  دعم وتشجيع النُّظم وومن المهم أيضا.  المرأة وتساهم في العنف تقمعالثقافية التي   

__________ 
 ورقـة مقدمـة في اجتمـاع    ،”Native Women’s Association of Canada, “Small steps on a long journeyانظـر    )٤(  

 مـن  ٢٢المـادة  : ة العنـف ضـد نـساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا       مكافح ـ”حول موضـوع    الدولي  فريق الخبراء   
 .٢٠١٢يناير /، نيويورك، كانون الثاني“إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية
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 أن يُنظَــر في الكيفيــة الــتي كــذلكومــن المهــم . تعــزز حقــوق نــساء وفتيــات الــشعوب الأصــلية 
 معا لابتكـار أسـاليب تحقـق التـوازن          تعمل أن    من صلية الأ  الشعوب  بها دول ومجتمعات   تتمكن

  . للعنف الملائم ثقافياالعمل المحلي المناهضبين القوانين والسياسات العامة لدعم 
علــى  القــضاء وإنفــاذ القــانون  في مجــالسؤولينالمــ والحكوميــةلمحــاكم ا تــدريبوينبغــي   - ٤١

نــساء الــشعوب  ب والظــروف الخاصــةغلبالمــشا التــدريب المتعلــق فــضلاً عــن الجنــسانية المــسائل
وإضافة إلى ذلك، ينبغي تشجيع المحاكم العرفية والمحـاكم القبَليـة           . الأصلية حسب ما يَرِد عنهن    

يتعلـق بالحمايـة     مـا   نساء وفتيات الشعوب الأصلية، خاصة في      للقيام بالدعوة نيابة عن   ودعمها  
أشــغال المحــاكم  لأصــلية في نــساء الــشعوب ا أن تــشاركمــن كــل أشــكال العنــف، كمــا ينبغــي 

  .العرفية والقبَلية
وفي الحالات التي تعترف فيهـا الـنظم القانونيـة ونظـم الحكـم التقليديـة لـدى الـشعوب                     - ٤٢

 النظـــام تـــرميحالأصـــلية بحقـــوق نـــسائها اســـتنادا إلى قوانينـــها وثقافاتهـــا التقليديـــة، ينبغـــي أن   
 علـى إنفـاذ   ن قـدرته اكم أو إنفـاذ القـانون  الاستعماري أو النظـام القـضائي للدولـة أو نظـام المح ـ         

ــوانين  ــق هــذه الق ــى  وتطبي ــدرتهن عل ــشعوب    ولا يقوضــها، وخاصــة ق ــات ال ــساء وفتي ــة ن  حماي
 من إعلان الأمـم المتحـدة       ٥ و   ٤ و   ٣الأصلية من جميع أشكال العنف، وذلك تمشيا مع المواد          

  .بشأن حقوق الشعوب الأصلية
 أن تدعم بالمواءمـة بـين       يجباتيجيات المناهضة للعنف    وأشار المشاركون إلى أن الاستر      - ٤٣

  .الدولية التي تعترف بنساء وفتيات الشعوب الأصلية وتحميهنالقوانين القوانين المحلية و
ــة      - ٤٤ ــن الأمثلـ ــددا مـ ــاك عـ ــشاركون إلى أن هنـ ــص المـ ــىوخلُـ ــات،   علـ ــضل الممارسـ  أفـ

. لعنـف ل التـصدي صـلية في مجـال      والممارسات الناشئة، والدروس المـستفادة لـدى المجتمعـات الأ         
وتشمل تلك النهج برامج للتوعية وإقامة الـشبكات ترمـي إلى تثقيـف نـساء الـشعوب الأصـلية                   

. ؤسسات مثل المؤسسات العرفيـة    المأمام  عن تلك الحقوق    قوقهن وبناء قدراتهن على الدفاع      بح
ــاء القــدرات الموجهــة إلى      ــرامج بن ــدابير الناجحــة أيــضا ب رجــال الــشعوب   دعــوةومــن بــين الت

.  تلـك المـسألة    إلى إشراك رجال الشعوب الأصلية في معالجـة       الأصلية وقيادات المجتمعات المحلية     
 بمهــارات في مجــالات مثــلوهنــاك حاجــة إلى بــرامج ترمــي إلى تزويــد نــساء الــشعوب الأصــلية  

 مـن    والمهـارات في مجـال الـدعوة        وإقامـة الـشبكات والقيـادة      ،الدعموكسب التأييد، و   ،التيسير
 المهـارات  هـذه    نـشأ عـن   وقـد   . أجل صياغة التقارير عن مسائل كـالعنف العـائلي والاختطـاف          

وعلــى صــعيد المجتمعــات المحليــة، هنــاك أمثلــة .  نــساء الــشعوب الأصــليةلــدىشــعور بــالتمكين 
 اسـتراتيجيات مناهـضة العنـف الـتي نجحـت في كـسر حلقـة الـصمت في مـا يتعلـق                        على عديدة

  . وفتيات الشعوب الأصليةبمشكلة العنف ضد نساء
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  التوصيات  - باء  
صياغة التوصيات التالية الموجهـة إلى الـشعوب الأصـلية في سـياق اجتمـاع         قام الخبراء ب    - ٤٥

فريق الخبراء والمناقشات حول السبل التي قد تمكن المجتمعات الأصلية من التصدي للعنف ضـد               
 ٣ه التوصيات في سياق وروح المـادة        وتقدَّم هذ . نساء وفتيات الشعوب الأصلية بشكل أفضل     

من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وحقهـا في تقريـر المـصير، وهـي تـسلم        
 حلـول للمـشاكل الملموسـة       المؤهلـة أحـسن مـن غيرهـا لوضـع          هـي     نفسها بأن المجتمعات المحلية  

  . التي تواجههاالظرفيةو
  

  الشعوب الأصلية    
 الأصـلية ومؤسـسات    الشعوبتمعات المحلية الأصلية، بما في ذلك قادة  يدعو الخبراء المج    - ٤٦

. الأصــلية، إلى النظــر بجديــة في مــشكل العنــف ضــد النــساء والفتيــات في مجتمعــاتهم   الــشعوب 
 حقـوق   الـدفاع عـن   وينبغي أن يـصبح هـذا جـزءا لا يتجـزأ مـن خطـاب المجتمعـات المحليـة عـن                      

 تقريـــر المـــصير يتطلـــب الاعتـــراف ل حقهـــا فيإعمـــالـــشعوب الأصـــلية، لأن إنفـــاذ لالإنـــسان 
بالعلاقــــات الاجتماعيــــة الأبويــــة القائمــــة وتفكيكهــــا، والقــــضاء علــــى سياســــات التمييــــز، 

 الأصــلية  الــشعوب مؤســساتجميــعالمــستمر بحقــوق نــساء الــشعوب الأصــلية في      والالتــزام
  . المستوياتجميع وعلى
ومؤسـساتها   ا الأصـلية ومنظماته ـ   شعوب لل ـ يوصي الخبراء بـأن تقـوم المجتمعـات المحليـة         و  - ٤٧

 إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية، واتفاقيــة القــضاء علــى جميــع     بتنفيــذ
المرأة، واتفاقية حقوق الطفل، واتفاقية البلـدان الأمريكيـة لمنـع العنـف ضـد                أشكال التمييز ضد  

أن تقـوم    كإطـار للنـهوض بحقوقهـا، و       )اتفاقية بيلـيم دو بـارا     (المرأة والمعاقبة عليه والقضاء عليه      
 الـضرورية  دسـاتيرها الخاصـة      تطـور  وتعزيز أطـر وضـع الـسياسات واتخـاذ القـرارات أو              بتطوير

الهياكـل   لنهوض بحقوق نساء الشعوب الأصلية وضمانها، وكذلك القضاء على السياسات أو          ل
المحلـــي  وأي التمييزيـــة الموجهـــة ضـــد نـــساء الـــشعوب الأصـــلية ســـواء علـــى المـــستوى المجتمع ـــ

  .والدولي الوطني أو
ــة   - ٤٨ ــلية، ومنظمـــات   للـــشعوبوينبغـــي للمجتمعـــات المحليـ ــلية، والـــشعوب الأصـ  الأصـ

 المناقـشة والحـوار     تـشجع  الأصـلية أن      الشعوب الأصلية، والأمم الأصلية، ومؤسسات   الشعوب  
ف ضـد نـساء      حول العن ـ  والمسنينالصحيَيْن بين الرجال والنساء، والفتيان والفتيات، والشباب        

وفتيــات الــشعوب الأصــلية مــن أجــل التعــرف علــى أيــة ممارســات ونــشاطات تقليديــة وثقافيــة  
 تلـك  طـرق القـضاء علـى        علـى ، والاتفـاق    حقـوق نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية         تنتهك   قد
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ــساء وفتيــات     . الممارســات ــة ن ــة حماي ــز وتقوي ــديات لتعزي ــستخدم هــذه المنت وينبغــي أيــضا أن تُ
  .الشعوب الأصلية

 تـشجع  الأصـلية أن      الشعوب  الأصلية ومؤسسات   للشعوب وينبغي للمجتمعات المحلية    - ٤٩
ــشعوب الأصــلية   ــساء ال ــساء    رجــال ون  علــى تحــصيل المعــارف والمعلومــات المتعلقــة بحقــوق الن

. ضرورة حماية وتعزيز هذه الحقوق والحفاظ عليهـا عـن طريـق التربيـة المدنيـة               على  ، و والفتيات
ــةتوينبغــي أيــضا تــشجيع    مــن خــلال حلقــات العمــل والحلقــات الدراســية    المحلــي المجتمــعوعي

الــذكور علــى القــادة مــن والمنتــديات الدوليــة، كمــا ينبغــي تــدريب رجــال الــشعوب الأصــلية و
  . هذه المسائل بالاشتراك مع النساء معالجة ريادي فيالاضطلاع بدور

ــة   - ٥٠ ــلية، والـــشعوب الأ للـــشعوبوينبغـــي للمجتمعـــات المحليـ ــلية، ومنظمـــات الأصـ  صـ
 الأصلية أن تضمن المـشاركة الكاملـة        الشعوب  الأصلية، والأمم الأصلية، ومؤسسات    الشعوب

 التراعــات، ونــشوب منــع في مجــالالقــرار صُــنع لنــساء الــشعوب الأصــلية في جميــع مــستويات  
 بعـد التراعـات      في مرحلـة مـا     وكذلك في عمليات إعادة البناء وبنـاء الـسلام        وإدارتها وتسويتها   

ــد حــصص         ــال، تحدي ــبيل المث ــى س ــك، عل ــا في ذل ــة، بم ــع  لوالكــوارث الطبيعي ــسين في جمي لجن
  .السلام عمليات

ــادرات  للــشعوب الأصــلية أن تنظــر في تــصميم  وينبغــي للمجتمعــات المحليــة   - ٥١ ودعــم مب
ــة          ــارير منتظم ــديم تق ــشعوب الأصــلية وتق ــات ال ــساء وفتي ــة العنــف ضــد ن ــيم حال لرصــد وتقي

 نــساء تقــوم وينبغــي أن .ضــد نــساء وفتيــات الــشعوب الأصــلية العنــف عــن المنتــدى الــدائم إلى
  . بصياغة هذه الوثائق والدراساتالشعوب الأصلية أنفسهن

 نــساء الــشعوب الأصــلية معلومــات عــن حــالات محــددة لانتــهاكات   أن تقــدموينبغــي  - ٥٢
ر الخـاص المعـني   حقوق الإنسان المزعومة المرتكبة ضد نساء وفتيات الشعوب الأصـلية إلى المقـر          

وينبغـي تـشجيع نـساء    . بحقوق الـشعوب الأصـلية، والمقـررة الخاصـة المعنيـة بـالعنف ضـد المـرأة              
 إلى الهيئـات المنـشأة بموجـب معاهـدات، بمـا في ذلـك               الـشكاوى الشعوب الأصـلية علـى تقـديم        

ل لجنة حقوق الطفل، وعلى إصدار تقارير غير رسمية وتقديمها إلى الاسـتعراض الـدوري الـشام               
  .لمجلس حقوق الإنسان

  
  الدول    

يــدعو الخــبراء الــدول إلى تعزيــز الأطــر القانونيــة المتعلقــة بحقــوق المــرأة في إطــار اتفاقيــة   - ٥٣
القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة واتفاقية حقوق الطفل واتفاقيـة حقـوق الأشـخاص     

ية واتفاقيـة بيلـيم دو بـارا،    ذوي الإعاقة وإعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـل               
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سيما في جوانبها المتعلقة بنـساء الـشعوب الأصـلية، وإلى تعزيـز الـسياسات ذات الـصلة الـتي           لا
ــ  وفتيــاتتتنــاول العنــف ضــد نــساء  وينبغــي للــدول أيــضا أن تقــدم الــدعم  . شعوب الأصــليةال

 الإنــسان لحمــلات الإعــلام والتثقيــف المتعلقــة بــالعنف ضــد نــساء الــشعوب الأصــلية وحقــوق  
وكذلك بناء قدرة الأجهزة والمؤسسات الحكوميـة المعنيـة، بمـا فيهـا الهيئـات القـضائية وأجهـزة                   

 والمؤسسات ذات الصلة بالخدمات، وإنشاء هيئـات متخصـصة علـى    - والنساء   ،إنفاذ القوانين 
ــوطني و  ــصعيدين ال ــن أجــل   /ال ــشعوب معالجــة أوضــاع أو دون الإقليمــي م ــساء ال   الأصــلية، ن

وينبغي أن تخـصص الـدول تمـويلا        . فعالةالكاملة و  التحديد، بمشاركة هؤلاء النساء ال     وجه على
  . كافيا وطويل الأجل لدعم هذه المبادرات

الجهــاز ويطلــب الخــبراء إلى الــدول أن تعمــل مــع الــشعوب الأصــلية علــى تــدريب           - ٥٤
الرعايـة الـصحية علـى     وموظفي الخدمة المدنية والعـاملين في مجـال   ين القضائي القضائي والمديرين 

منع العنف والتمييـز ضـد نـساء الـشعوب الأصـلية، بمـا في ذلـك المعـايير الدوليـة بـشأن حقـوق                         
  .قضايا نساء الشعوب الأصليةب التوعيةالشعوب الأصلية على جميع المستويات و

 بأن تقدم وكالات الأمم المتحدة وهيئاتها وسائر كياناتها الدعم لوضـع           ي الخبراء ويوص  - ٥٥
فقودين مـن نـساء     المشخاص  بالأ حالات تتعلق    تشمل ، لممارسات الشرطة  لاتاذج بروتوكو نم

 والــدول في شــراكة لأصــلية أيــضا بــأن تعمــل الــشعوب اون ويوصــ.الــشعوب الأصــليةوفتيــات 
على تنفيذ هذه النماذج من أجـل زيـادة فعاليتـها ولكـي تكـون متـسقة مـع القـوانين والقواعـد                       

  . الإنسانوالمعايير الدولية لحقوق
  الأصـلية ووسـائط الإعـلام   وينبغي أن تمول الدول وسـائط الإعـلام الخاصـة بالـشعوب            - ٥٦

. لرأي العـام وعامـل تـأثير علـى المواقـف المجتمعيـة            ا  لتوصيل  قناة مهمة  بوصفهاوغير الخاصة بها    
 تدريب صحفيي الشعوب الأصلية وغيرهم على نـشر الأخبـار            في  هذا التمويل  ينفقوينبغي أن   

ن العنــــف ضــــد المــــرأة بــــصورة مراعيــــة للاعتبــــارات الجنــــسانية وقــــضايا الــــشعوب         عــــ
للمـــساعدة علـــى تبديـــد الخرافـــات والمحرمـــات والتوعيـــة بمـــسألة العنـــف ضـــد المـــرأة  الأصـــلية

  .المجتمعات الأصلية في
ــدول ب وينبغــي أن   -٥٧ ــوم ال ــذتنفتق ــ وتعزي ــة    ي ــات المتعلق ــة وجمــع البيان ــدادات الوطني ز التع

ــق      بالمؤشــرات  ــات فيمــا يتعل ــصنيف البيان ــشمل ت ــاه لت ــصادية ومؤشــرات الرف ــة الاقت الاجتماعي
  . الشعوب الأصلية وفتياتبالعنف ضد نساء

وينبغــي أن تعمــل الــدول ووكــالات الأمــم المتحــدة علــى تعزيــز عمليــة جمــع البيانــات     - ٥٨
 الأصـلية،   أبنـاء الـشعوب الأصـلية، بمـن فـيهم أطفـال وشـباب الـشعوب               بـتروح المصنفة المتعلقة   
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المناطق الريفية ومناطق الحـدود والمراكـز الحـضرية فيمـا يتعلـق بانتـهاكات حقـوق الإنـسان                  إلى
  .  الشعوب الأصلية وفتياتالمرتكبة ضد نساء

ــم المتحــدة       - ٥٩ ــدول ووكــالات الأم ــل ال ــي أن تكف ــصنيفوينبغ ــات والدراســات  ت  البيان
ية الثابتـة علـى صـحة النـساء والفتيـات والـشباب             يات البيئية والملوثات العضو   مّالمتعلقة بأثر السُ  

  .في الشعوب الأصلية
  وفتيــات الــدول معــايير حقــوق الإنــسان والالتزامــات المتعلقــة بنــساء   أن تنفــذويجــب  - ٦٠

الــشعوب الأصــلية لــدى النظــر في الاســتراتيجيات الراميــة إلى تعمــيم مراعــاة المنظــور الجنــساني  
  . الشعوب الأصليةوفتيات لكفالة إدراج حقوق الإنسان لنساء

علــى ويجــب أن تكفــل الــدول حــصول المنظمــات النــسائية علــى الــدعم والاعتــراف و    - ٦١
 وكـذلك جهودهـا في مجـال       ا وسياسي ا واجتماعي ا تمكينها اقتصادي   وتطوير الموارد اللازمة لتعزيز  
 أنثـى والأرامـل      الفئات الضعيفة مثل الأسر المعيشية التي تعيلها        في أوساط  بناء السلام، لا سيما   

ــاجين مــن العنــف الجنــساني، بمــا في ذلــك العنــف الجنــسي والكــوارث       ــام والمعــوقين والن والأيت
ويجب على الدول أن تتخذ تـدابير لـدعم مبـادرات الـسلام المحليـة للمـرأة والعمليـات                   . الطبيعية

ــات تن       ــع آلي ــساء في جمي ــسوية التراعــات وإشــراك الن ــسكان الأصــليون لت ــتي يقــوم بهــا ال ــذ ال في
  .السلام اتفاقات

وينبغــي أن تعمــل الــدول والمجتمعــات الأصــلية معــا لإيجــاد ســبل تحقيــق كفيلــة بتــوازن    - ٦٢
 وكفالـة   ،الأصـلية   الـشعوب  وفتيـات القوانين والسياسات في معالجـة مـسألة العنـف ضـد نـساء              

و القبليــة،  لمبــادرات المجتمعيــة، بمــا في ذلــك المحــاكم العرفيــة أ     ا  اللازمــة لتنفيــذ واردالم ــ تــوفير
 ويـشمل ذلـك   .  الأصـلية حـتى تـتمكن مـن معالجـة هـذه القـضايا               المحليـة للـشعوب    المجتمعات في
 الأصـلية مـن أجـل تحـسين الطـرق            المحلية للـشعوب    الدول بتعاون كامل مع المجتمعات     تعمل أن
في لـشكاوى المتعلقـة بـالعنف ضـد نـساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا، بمـا                   ا بهـا الـدول      تعالج التي
  . لحالات المتعلقة بالنساء والفتيات المفقوداتا معالجة كيفية ذلك
وينبغي أن تعمل الدول جنبا إلى جنب مع الشعوب الأصلية على تيسير إنشاء منتـدى                 - ٦٣

  وفتيـات للحوار والتآزر والتعاون يـضم ولايـات قـضائية متداخلـة للتـصدي للعنـف ضـد نـساء               
ــاليم الــشعوب الأص ــ  ــة الــتي يمكــن   الــشعوب الأصــلية في أق لية وخارجهــا، واستكــشاف الكيفي

 جائر ضد نـساء الـشعوب الأصـلية، وتوثـق           نحوالقضائية المعقدة على      نظم الولايات  تميز بها  أن
 مـن إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق             ٢٧تدريجيا كيفية تـسوية هـذه المـسائل وفقـا للمـادة             

  . الشعوب الأصلية
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 ودعم عملية وضع استراتيجيات مجتمعيـة لمكافحـة         وينبغي أن تعمل الدول على تيسير       - ٦٤
ــيم        ــرض اســتراتيجيات لا تراعــي ق ــن ف ــدلا م ــشعوب الأصــلية، ب ــساء ال ــضالعنــف ضــد ن   بع

وينبغـي أن يـشمل ذلـك دعـم تثقيـف الـشباب       .  الأصـلية ومعارفهـا   المحليـة للـشعوب  المجتمعـات 
 العــدوان والــسيطرة علــىالذكوريــة القائمــة  قــيم وأفكــار ومواجهــةوإعــادة النظــر في التقاليــد 

  . وتنمية المهارات الخاصة بتسوية التراعات بطريقة غير عنيفة
وينبغي أن تدعو الدول المقرر الخاص المعني بحقوق الـشعوب الأصـلية وسـائر المقـررين                  - ٦٥

 والمتزايد لأطفـال الـشعوب الأصـلية        المثير للجزع  آثار الضلوع    التحقيق في الخاصين المعنيين إلى    
ــبابه ــسي،     وشـ ــتغلال الجنـ ــار والاسـ ــدرات والانتحـ ــار بالمخـ ــة والاتجـ ــصابات الإجراميـ ا في العـ

  . هؤلاء الشباب في السجونالنسبة المفرطة منذلك  في بما
ــدولويجــب أن تقــوم   - ٦٦ ــسبقة      ال ــها الحــرة الم ــاون مــع المجتمعــات الأصــلية وبموافقت ، بالتع
لهـن  الشعوب الأصلية بالفرص المتاحـة   إعلام نساء    ية على المستنيرة، بوضع ودعم برامج تدريب    و
 الـسياسية علـى المـستويات المحلـي والـوطني والـدولي، وبنـاء القـدرة الـسياسية لنـساء                     ةلمشاركل

الشعوب الأصلية حتى يتسنى لهن المشاركة في اتخاذ القـرارات علـى جميـع المـستويات مـشاركة                  
  .كاملة وفعالة

الإحصاءات الوطنية أثر التسليح علـى نـساء        وينبغي أن تكفل الدول تضمين التقارير و        - ٦٧
 والمـشورة والـدعم المـالي        القـانوني  وينبغي أن تكفل الدول التـدريب     . الشعوب الأصلية وفتيات  

 الــــشعوب الأصــــلية المعرضــــات للخطــــر في البلــــدان والأراضــــي  وفتيــــاتوالنفــــسي لنــــساء
  .المسلحة والمجتمعات

) ٢٠٠٨ (١٨٢٠ و) ٢٠٠٠ (١٣٢٥ن  مجلـس الأم ــاتوينبغـي أن تنفـذ الــدول قـرار     - ٦٨
ــدول   ). ٢٠١٠ (١٩٦٠ و) ٢٠٠٩ (١٨٨٩ و) ٢٠٠٩ (١٨٨٨ و ــذ الـ ــأن تتخـ ــى بـ ويوصـ
  وفتيـات  تسم بعـدم التـسامح إطلاقـا بـشأن العنـف ضـد نـساء              تيلزم من تدابير لسن سياسية       ما

الشعوب الأصلية في أوقات الـتراع وتـدابير لإنهـاء الإفـلات مـن العقـاب، لا سـيما فيمـا يتعلـق                       
 الشعوب الأصلية التي يرتكبها أفـراد الجماعـات          وفتيات بحوادث الاغتصاب الخطيرة ضد نساء    

قوانين وتوعيـة وتـدريب   الويشمل ذلك سن  . العسكرية وشبه العسكرية وجماعات المستوطنين    
وعـلاوة علـى ذلـك ينبغــي    .  القـضائي العـاملين في الجهـاز  الأفـراد العـسكريين وأفـراد الـشرطة و    

 ع والجماعــات العــسكرية والجماعــات المــسلحة غــير التابعــة للدولــة وجمي ــ ،تتثقيــف الحكومــا
الجهات المعنية لكي تفهم أن استعمال الاغتصاب كـسلاح مـن أسـلحة الحـرب يـشكل جريمـة                   

  . يعاقب عليها بموجب نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية الإنسانيةضد
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 عنــد وقــوعدابير لحمايــة المــشردات داخليــا  التــ مــنوينبغــي أن تتخــذ الــدول مــا يلــزم   - ٦٩
  . الكوارث الطبيعية

  المحليـة للـشعوب    لائمة للمجتمعات المصحية  الفحوص  الوينبغي أن تكفل الدول توفير        - ٧٠
  ذلــكســيكفلو. الأصــلية الــتي تعــيش في الأراضــي المــستخدمة لأغــراض إنمائيــة وعــسكرية       

 الأصــلية نتيجــة  المحليــة للــشعوبعــات أمــراض الــتي قــد تــؤثر علــى المجتم   عــنالكــشف المبكــر
وينبغــي تــوفير أمــوال  .  لأغــراض إنمائيــة وعــسكرية  الأراضــيللأنــشطة ذات الــصلة باســتعمال 

وإزالة الألغام جنبا إلى جنب مـع الـشعوب          لتنظيف التلوث الإيكولوجي في القواعد العسكرية     
لأصـلية المتـضررات     الـشعوب ا    وفتيـات  ويجب توفير خـدمات الرعايـة الـصحية لنـساء         . لأصليةا

  . بهذه الأنشطة
وينبغي للدول أن تضمن حمايـة ضـحايا العنـف العـسكري لكـي يتمكنـوا مـن التغلـب                      - ٧١

  .مرتكبي العنف وتقديمهم للعدالةعلى خوفهم من محاكمة 
 الـشعوب الأصـلية      وفتيـات   بإنـشاء وإتاحـة مرافـق لـدعم نـساء           الدول وينبغي أن تقوم    - ٧٢

ــالعنف، بم ــ ــضررات ب ــدعم النفــسي والاجتمــاعي     والمت ا في ذلــك تقــديم المــساعدة القــضائية وال
  .وحماية الشهود عند الحاجة

ــسياسات        - ٧٣ ــر ال ــاس أث ــيم لقي ــدول بوضــع إطــار مــتين للرصــد والتقي وينبغــي أن تقــوم ال
  . الشعوب الأصلية وفتياتوالبرامج الهادفة إلى القضاء على العنف ضد نساء

  
  الأمم المتحدة    

زيد من التنسيق بـين وكـالات الأمـم المتحـدة، مـع جهـات منـها                  على الم  لخبراءيشجع ا   - ٧٤
 وتنفيـذ   لأصـلية  الـشعوب ا    نـساء وفتيـات    الدول والشعوب الأصـلية، بـشأن قـضية العنـف ضـد           

ــي       ــستويات الإقليمــ ــى المــ ــسائل علــ ــذه المــ ــة بهــ ــالات المتعلقــ ــشتركة بــــين الوكــ ــبرامج المــ الــ
  .والدولي والوطني

 هيئـة الأمـم المتحـدة المعنيـة بالمـساواة بـين الجنـسين وتمكـين            تبحثأن  ويوصي الخبراء ب    - ٧٥
 الـشعوب الأصـلية    وفتيـات بصفة خاصة وضع وحقوق نساء  ) هيئة الأمم المتحدة للمرأة   (المرأة  

ــز تمكــين       ــة إلى تعزي ــا الرامي ــق بجهوده ــا يتعل ــيما فيم ــرأةاولا س ــصاديالم ــف   اقت  ومكافحــة العن
ة وفقـا للتوصـية الـصادرة عـن المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا                 الشعوب الأصلي   وفتيات نساء ضد

  ).E/2011/43 من الوثيقة ١٠٧انظر الفقرة (الشعوب الأصلية في دورته العاشرة 
 أفــراد عمليــات تــدريبويوصــي الخــبراء بــأن تنظــر وكــالات الأمــم المتحــدة المعنيــة في   - ٧٦

قـوق الإنـسان، علـى منـع العنـف      ، بمـا في ذلـك عمليـات مـوظفي ح     السلامحفظ السلام وبناء  
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ــساء  ــد نـ ــز ضـ ــاتوالتمييـ ــوق      وفتيـ ــة بحقـ ــة المتعلقـ ــايير الدوليـ ــى المعـ ــلية وعلـ ــشعوب الأصـ  الـ
  .لأصليةا الشعوب

ويوصي الخبراء بـأن يقـوم المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية ووكـالات                      - ٧٧
 المتعلقـة بمكافحـة العنـف وجميـع     الأمم المتحدة المعنية بتجميع قاعدة بيانات لأفضل الممارسـات      

 الشعوب الأصـلية، بمـا في ذلـك المبـادرات المجتمعيـة الناجحـة                وفتيات أشكال التمييز ضد نساء   
  .والناشئة للشعوب الأصلية

ــع       - ٧٨ ــا بوضـ ــناديقها وبرامجهـ ــدة وصـ ــم المتحـ ــالات الأمـ ــدول ووكـ ــوم الـ ــي أن تقـ وينبغـ
 الـشعوب الأصـلية      وفتيـات  قـوق نـساء   استراتيجيات وسياسات محـددة تكفـل تعزيـز وحمايـة ح          

وينبغــي أن يــشمل ذلــك .  الكاملــة والفعالــةمجــال العنــف بمــشاركة هــؤلاء النــساء والفتيــات في
  :يلي ما

إجــراء بحــوث ودراســات عــن حالــة الخــبرات والممارســات الجيــدة والــدورس    )أ(  
 الممارسـات   الـشعوب الأصـلية، تتـضمن أمثلـة علـى أفـضل           وفتيـات   نساء  ب  فيما يتعلق  المستفادة

أنهــا ب بــشكل مــستقل تم تقييمهــاالمجتمعيــة أو الــتي اســتخدمت نمــاذج واســتراتيجيات تقليديــة و 
  ؛ )٥(ممارسات فعالة في الحد من العنف

ــدرات         )ب(   ــاء الق ــة لبن ــشطة ملائم ــن خــلال أن ــشعوب الأصــلية م ــساء ال تمكــين ن
  والتثقيف والتوعية؛ 

والعمــل ء الــشعوب الأصــلية تيــسير ودعــم إنــشاء مجموعــات وشــبكات لنــسا   )ج(  
 لنساء الـشعوب    الخدمات الملائمة الأخرى  قانونية  الدمات  الخ على الصعيد الوطني وتقديم      معها

 من أجل مشاركة نساء الـشعوب       والميزانيات ذات الصلة  الأصلية ضحايا العنف، ودعم السفر      
  لصلة؛ في العمليات الإقليمية والمؤتمرات وحلقات العمل ذات ا الفعليةالأصلية

  جمع البيانات بدعم من الوكالات؛   )د(  
  وفتيـــــاتتقـــــديم الـــــدعم المـــــالي لـــــبرامج مكافحـــــة العنـــــف ضـــــد نـــــساء  )هـ(  
  الأصلية؛ الشعوب
 بإنــشاء صــندوق اســتئماني خصيــصا للــبرامج  للمــرأةقيــام هيئــة الأمــم المتحــدة  )و(  

  .  من الإناثالتي تستهدف نساء الشعوب الأصلية ولا سيما ضحايا العنف

__________ 
منـشورات   (الممارسـات الجيـدة والـدروس المـستفادة       : نساء الـشعوب الأصـلية ومنظومـة الأمـم المتحـدة          انظر    )٥(  

  )).E.06.I.9(ع الأمم المتحدة، رقم المبي
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 الــشعوب  وفتيــات لعــدم تــوافر بيانــات وإحــصاءات بــشأن العنــف ضــد نــساء  ونظــراً  - ٧٩
الأصلية في العديد من المناطق، مثـل أفريقيـا وأمريكـا اللاتينيـة وجنـوب المحـيط الهـادئ، يوصـى                     

قوق الـشعوب الأصـلية بـإجراء دراسـة مواضـيعية، بالتعـاون مـع               بح المعنية الخبراء   هيئةبأن تقوم   
ــساء   ــشعوب امنظمــات ن ــوق     لأصــليةال ــهاكات حق ــشعوب الأصــلية، عــن انت  ومؤســسات ال
  . الشعوب الأصلية وفتياتالإنسان ضد نساء

وينبغـــي أن تـــساعد وكـــالات الأمـــم المتحـــدة المعنيـــة، جنبـــا إلى جنـــب مـــع الـــدول،   - ٨٠
 لائـق وبتكلفـة معقولـة      الشعوب الأصلية في الحصول على مسكن         وفتيات إعمال حق نساء   في

 الـشعوب الأصـلية      وفتيـات   الحاجـة إلى مـسكن ملائـم ومـأمون حـتى تـتمكن نـساء               حيثما تمس 
نظم العائليـة للـشعوب الأصـلية وتحـسين إمكاناتهـا الاقتـصادية       ال ـ كرامـة، وتعزيـز     في العـيش  من

 الــشعوب  وفتيــاتويــشمل ذلــك تقــديم الــدعم وتــوفير مــآوي لنــساء  . ودعــم التنميــة الثقافيــة 
  . الأصلية الهاربات من العنف

ــة علــى رصــد العنــف ضــد نــساء       - ٨١  ويحــث الخــبراء جميــع وكــالات الأمــم المتحــدة المعني
ــال ــة والحركــات       وأطف ــة والداخلي ــسياسات الهجــرة الخارجي ــق ب ــا يتعل ــشعوب الأصــلية فيم  ال

، مـع تـسليط الـضوء بـصفة خاصـة علـى             لأصـلية  بمسألة هجـرة الـشعوب ا      والتوعيةالحدود   عبر
  . ة الشعوب الأصلي وشبابوضع أطفال

ويوصــي الخــبراء بــأن تــشمل دراســة المقــرر الخــاص المعــني بحقــوق الــشعوب الأصــلية       - ٨٢
ــلية   المتعلقـــة بـــشركات ــاليم الـــشعوب الأصـ  الـــصناعات الاســـتخراجية الـــتي تعمـــل داخـــل أقـ

 بحـق الـشعوب     المتعلقـة قـوق الـشعوب الأصـلية       بح  المعنيـة   الخـبراء  هيئـة بالقرب منها ودراسـة      أو
 في اتخاذ القـرارات ذات الـصلة بالـصناعات الاسـتخراجية المنظـور الخـاص       الأصلية في المشاركة  

  .المستنيرةولنساء الشعوب الأصلية والإطار المعياري والتنفيذي للموافقة الحرة المسبقة 
 الدراسـة الجاريـة الـتي يـدعمها كـل مـن منظمـة العمـل الدوليـة                   بإنجـاز ويوصي الخـبراء      - ٨٣

ة الــصحة العالميــة بــشأن مــ وهيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة ومنظومنظمــة الأمــم المتحــدة للطفولــة
ــات  ــدائم المعــني بقــضايا      وشــبابالعنــف ضــد فتي ــدى ال ــشعوب الأصــلية، وتقــديمها إلى المنت  ال

 وأن تقـوم الوكـالات المـذكورة        ٢٠١٢مايو  /الشعوب الأصلية في دورته الحادية عشرة في أيار       
  . ةكاملأعلاه بوضع خطة محددة لتنفيذ توصياته 

 مبادرات منظمـات وشـبكات نـساء        بأن تدعم ويوصي الخبراء وكالات الأمم المتحدة        - ٨٤
الشعوب الأصـلية بغيـة رصـد توصـيات اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                         
ولجنة القضاء على التمييز العنـصري والمنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية وغيرهـا                    
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 منظمــات تــضعها إجــراءات التقــارير المــصاحبة الــتي وان تــدعم كــذلك. لــوطنيعلــى الــصعيد ا
  . نساء الشعوب الأصلية

 يركـز   مجـال عمـل   ويوصي الخبراء بأن تشمل حملة الأمين العام لإنهاء العنف ضد المرأة              - ٨٥
بالتحديد على العنف ضد نساء الـشعوب الأصـلية يـتم تـصميمه بالتعـاون مـع منظمـات نـساء                     

  . صلية وبمشاركتهاالشعوب الأ
، الطفــل عــن تنفيــذ اتفاقيــة حقــوق ه في تقريــربــأن يــولي الأمــين العــامويوصــي الخــبراء   - ٨٦

ويـشجع الخـبراء    . لأطفال الشعوب الأصلية بمن فـيهم فتيـات الـشعوب الأصـلية           اهتماماً خاصاً   
ة عـن   على الإسهام بمعلومات في هـذا التقريـر لكـي تكـون القـرارات الـصادر           لأصليةالشعوب ا 

 بأطفال الشعوب الأصلية والنظر في تقـديم تقريـر مـصاحب للـشعوب      ذات صلة الجمعية العامة   
الأصــلية عــن أطفــال الــشعوب الأصــلية، بمــا في ذلــك فتيــات الــشعوب الأصــلية، ليؤخــذ بعــين   

وينبغي أن يـصب هـذا التقريـر المـصاحب عـن أطفـال الـشعوب            . الاعتبار في تقرير الأمين العام    
  . مل المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصليةالأصلية في ع

ويــدعو الخــبراء مفوضــية الأمــم المتحــدة لــشؤون اللاجــئين ومكتــب تنــسيق الــشؤون       - ٨٧
الإنــسانية ومكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة ولجنــة المخــدرات إلى إجــراء         

  وبرامجهــا علــى نــساء لبحــث كيفيــة تــأثير سياســاتهالأصــليةدراســات مــشتركة مــع الــشعوب ا
  . لتأثيرها الشعوب الأصلية وتقديم توصيات بشأن كيفية التصدي وفتيات
ــا  العــدد القليــلونظــرا لأن   - ٨٨  تمكــن مــن  الــلاتي مــن نــساء الــشعوب الأصــلية مــن أفريقي

 نـساء الــشعوب الأصـلية الأفريقيــة،   أبـرز دور المـشاركة فعـلا في المحافــل الإقليميـة والدوليـة قــد     
 مـا زالـت هنـاك حاجـة       لأنـه  وكالات الأمم المتحـدة الـدعم لزيـادة مـشاركتها،             تقدم  أن ينبغي
 لجنـة وضـع المـرأة       مثـل  في المحافل التي تتناول العنف ضـد المـرأة           ةمشاركتهن الكاملة والفعال   إلى

 وذلــك لــضمان أن تــسمح جميــعولجنــة حقــوق الطفــل ولجنــة القــضاء علــى التمييــز ضــد المــرأة  
وفتيـات  معاهدات بمشاركة الشعوب الأصلية، لا سيما نـساء      لمنشأة بموجب   ايئات  الهالآليات و 

  .الشعوب الأصلية



E/C.19/2012/6  
 

12-24580 25 
 

  المرفق الأول
  جدول الأعمال وبرنامج العمل    

  البرنامج/البند  الوقت/التاريخ

    ٢٠١٢يناير / كانون الثاني١٨الأربعاء 
ــدائم المعــني بقــضايا ال ــ     ٣٠/١٠- ٠٠/١٠ ــدى ال ــة المنت ــيس أمان ــاح رئ شعوبافتت

  الأصلية لحلقة العمل
  انتخاب الرئيس والمقرر  ١البند 
  إقرار جدول الأعمال وتنظيم الأعمال  ٢البند 

لعنــف ضــد نــساء وفتيــات الــشعوبا معالجــة: ١الموضــوع   ٠٠/١٣- ٣٠/١٠
  مسألة من مسائل حقوق الإنسانبوصفه الأصلية 

ــا         ــتي يمكــن تطبيقه ــسان ال ــوق الإن ــة لحق ــايير الدولي ــل المع تحلي
بمـا في ذلـك(لتعزيز حقـوق نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية            

ــلية، ــشعوب الأصـ ــوق الـ ــشأن حقـ ــدة بـ ــم المتحـ ــلان الأمـ إعـ
ــم     ــة رق ــة منظمــة العمــل الدولي ــشعوب١٦٩واتفاقي ــشأن ال  ب

الأصــلية والقبليــة في البلــدان المــستقلة، واتفاقيــة القــضاء علــى
ــل، ــة حقــوق الطف ــرأة، واتفاقي ــز ضــد الم ــع أشــكال التميي جمي

العنف ضد المرأة والمعاقبـة عليـه واتفاقية البلدان الأمريكية لمنع   
ــه   ــيم (والقــضاء علي ــة بيل ــارا دو اتفاقي ــة)ب ــسوابق القانوني ، وال

وتعليقات الاتفاقية الدولية للقضاء على جميـع أشـكال التمييـز
  .العنصري، ومنهاج عمل بيجين

اءتحليل الطريقة الـتي قـد تختلـف بهـا احتياجـات وأهـداف نـس                
وفتيــات الــشعوب الأصــلية عــن احتياجــات وأهــداف النــساء

  .والفتيات من غير الشعوب الأصلية
    البيان الافتتاحي والعروض
  البروفسور دجيمس أنايا
  أعضاء المنتدى الدائم
  راوونا كووكانين

  تيري هينري
  وضع العنف في سياقه: ٢الموضوع   ٠٠/١٨- ٠٠/١٥
سية القائمـة الـتي تـساهم فيتسليط الضوء على الهياكل المؤس ـ      

  .العنف الاقتصادي ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية
 العنـــف ضـــد نـــساء وفتيـــات الـــشعوبممارســـةكيفيـــة بيـــان   

  .الأصلية من خلال سياسات الدولة وممارساتها
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  البرنامج/البند  الوقت/التاريخ

الشركات علـى أراضـيممارسات   تسبب بها لكيفية التي   ابيان    
ــف ضــد ن ــ    ــا العن ــشعوب الأصــلية وفي أقاليمه ــاتال ساء وفتي

  .الشعوب الأصلية
 أمثلــة علــى الممارســات الجيــدة الــتي يمكــن أن تــساعد فيبيــان  

المحافظة على حقوق نساء وفتيات الشعوب الأصـلية في البقـاء
  .اقتصاديا

  العروض  
  
  

  كوربوتز -  فيكتوريا تولي
  أندريا كارمن وفيولا واغييي

    ٢٠١٢يناير / كانون الثاني١٩الخميس 
  مظاهر العنف: ٣الموضوع   ٠٠/١٣- ٠٠/١٠
العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية باسـم الممارسـات  

  .التقليدية والثقافية
العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية مـن خـلال الـتراع  

  .والتسليحالمسلح 
العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية من خـلال الهجـرة  

  .والتشريد
الــشعوب الأصــلية للخطــر مــن خــلالتعــريض نــساء وفتيــات   

  .عنف الدولة والعنف العائلي
  العروض  
  
  
  

  غوادالوبي مارتنيز بيريز
  سانجيتا لاما
  تيريسا زابيتا

  القضائية وعمل الشرطةمسائل الولاية : ٤الموضوع   ٠٠/١٨- ٠٠/١٥
ــشاكل المرتبطــة بم      ــة عــن الم سلطاتختلــف ال ــتقــديم لمحــة عام

  .للخفارة القضائية
تسليط الضوء على الحواجز المـستمرة الـتي تعيـق الإبـلاغ عـن  

عـدم كفايـةالعنف مثل التأخير وعدم الاسـتجابة للـشكاوى و     
  .وعدم ملاءمته الشرطة عمل
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  البرنامج/البند  الوقت/التاريخ
تسليط الضوء على الحواجز المستمرة الـتي تعيـق محاكمـة الجنـاة  

مستوى الولاية والتمييـزعلى  على المستويين المحلي والاتحادي و    
 الولايــة وعلــى المــستوىعلــى مــستوىحقــات القــضائية في الملا
  .الاتحادي

  .أمثلة على العدالة الإصلاحيةعرض   
  العروض  
  
  
  

  إدوينا كوتويسوفا
  أوتيليا لوكس دي كوتي

  فيتال بامبازي

    ٢٠١٢يناير / كانون الثاني٢٠الجمعة 
  استراتيجيات مكافحة العنف: ٥الموضوع   ٠٠/١٣- ٠٠/١٠
وء علـى أمثلـة مـن الاسـتراتيجيات المجتمعيـة نـساءتسليط الض   

  .الشعوب الأصلية من أجل مكافحة العنف
تسليط الضوء على سبل وضع مؤشرات وتحسين طرائق جمـع  

 .البيانات لقياس العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية
تسليط الضوء على التدابير الرامية إلى إدماج حقـوق الإنـسان  

  .ع مكافحة العنففي برامج ومشاري
تــسليط الــضوء علــى تــدابير تعزيــز مهــارات الــدعوة والقيــادة  

  .لدى نساء وفتيات الشعوب الأصلية
  العروض  
  
  

  فاليريا سافران
  ماريا تيريسا دوك

  جانيت كوربيير لافيل وإيرين غودوين
  اعتماد الاستنتاجات والتوصيات  ٨البند    ٠٠/١٨- ٠٠/١٥
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  المرفق الثاني
  ة المشاركينقائم    
  أعضاء المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية    

  ميرنا كونينغهام كين
  ميغن ديفيس

  هيلين كالجولاتي
  بيرتي كزافيي

  الخبراء المدعوون
  )المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية(البروفيسور دجيمس أنايا 

  )لشعوب الأصليةرئيس هيئة الخبراء المعنية بحقوق ا(فيتال بامبانزي 
  )المنطقة القطبية الشمالية(راوونا كووكانين 
  )منطقة المحيط الهادئ(إدوينا كوتويسوفا 

  )أمريكا الوسطى وأمريكا الجنوبية ومنطقة البحر الكاريبي(غوادالوبي مارتيتر بيريز 
 وراء  أوروبا الوسطى وأوروبا الشرقية، والاتحاد الروسي، وآسيا الوسـطى ومـا          (فاليريا سافران   

  )القوقاز
  )آسيا(سانجيتا لاما 
  )أمريكا الشمالية(تيري هينري 

  
  منظومة الأمم المتحدة    

  هيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة
  صندوق الأمم المتحدة للسكان

  الأمم المتحدة للطفولةمنظمة 
  صندوق الأهداف الإنمائية للألفية 

  ائيبرنامج الأمم المتحدة الإنم
  )اليونسكو (منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة

  مكتب الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف ضد الأطفال 
  مفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان
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  منظمة الصحة العالمية
  )الفاو (منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة

  
  المنظمات غير الحكومية    

  نتدى الدولي لنساء الشعوب الأصليةالم
  الرابطة الكندية لنساء الشعوب الأصلية

  الفريق العامل الدولي لشؤون الشعوب الأصلية
  الطائفة البهائية الدولية

  منظمة أنديز تشينتشاسويو
  جمعية الأمم الأولى

  المجلس الدولي لمعاهدات الهنود
  شعب اللنكا

  رامبو مالغي برابوديني
   القبليةمؤسسة الرابطة
  اتحاد نساء تيوا
  مبياوجامعة كول

  
  الدول    

  الاتحاد الروسي
  الأرجنتين
  إسبانيا
  إسرائيل
  إكوادور

  ألمانيا
  إيطاليا
  بليز

  بنغلاديش
  ) المتعددة القوميات-دولة (بوليفيا 

  السلفادور
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  غواتيمالا
  فنلندا
  كندا
  مصر

  المكسيك
  المملكة العربية السعودية

  نيوزيلندا
  الهند

  هندوراس
    الولايات المتحدة الأمريكية
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  المرفق الثالث
  قائمة الوثائق    

مكافحــة العنــف ” موضــوع بــشأنمــذكرة مفاهيميــة مــن أجــل اجتمــاع فريــق الخــبراء الــدولي  
ــساء وفتيــات الــشعوب الأصــلية   ضــد ــادة : ن ــشأن حقــوق    ٢٢الم  مــن إعــلان الأمــم المتحــدة ب

  .“الأصلية الشعوب
مكافحة العنف ضـد نـساء وفتيـات    ” موضوع بشأنلدولي جتماع فريق الخبراء اابرنامج عمل   

  .“الأصلية  من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب٢٢المادة : الشعوب الأصلية
   راوونا كووكانينتقدمهاورقة 
   تيري هينريتقدمهاورقة 
   غوادالوبي مارتينيز بيريزتقدمهاورقة 
   سانجيتا لاماتقدمهاورقة 
  تويسوفا إدوينا كوتقدمهاورقة 
   ميري سيماتتقدمهاورقة 

  
ويمكـــن الاطـــلاع علـــى جميـــع التقـــارير، بمـــا فيهـــا الوثـــائق الأخـــرى المقدمـــة خـــلال    

الاجتمـــاع، علـــى الموقـــع الـــشبكي لأمانـــة المنتـــدى الـــدائم المعـــني بقـــضايا الـــشعوب الأصـــلية 
)http://social.un.org/index/IndigenousPeoples/MeetingsandWorkshops/2012.aspx.(  
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	هيلن كلجولاتي
	بيرتي غزافيي
	3 - وحضر حلقة العمل الخبرء التالية أسماؤهم من آليات الأمم المتحدة المعنية بحقوق الشعوب الأصلية:
	الأستاذ جيمز أنايا، المقرر الخاص بشأن حقوق الشعوب الأصلية
	فيتال بامبازي، رئيس آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية
	4 - وشارك الخبراء التالية أسماؤهم في حلقة العمل:
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	رابعاً - الاستنتاجات والتوصيات
	ألف - الاستنتاجات
	معالجة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية بوصفه مسألة من مسائل حقوق الانسان 

	14 - في حين أن هناك كمّا هائلا من المؤلفات المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية والعنف ضد المرأة عموما، لا تتوفر مؤلفات بشأن العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية. وهناك أيضا ندرة في الاحصاءات بشأن مدى انتشار العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية، وهي احصاءات ذات أهمية بالغة في وضع وتنفيذ سياسات قائمة على الأدلة، وإصلاح القوانين والتدريب في المجال القضائي. وتكاد لا توجد بيانات مصنفة بشأن العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في معظم الولايت القضائية، بما في ذلك في افريقيا وآسيا، ومنطقة جنوب المحيط الهادئ، وأمريكا اللاتينية وبعض المناطق في القطب الشمالي. 
	15 - وهناك حاجة الى إجراء حوار بشأن حقوق الشعوب الأصلية يتم في إطاره الإعتراف بالظروف الملموسة، وتعدد الهويات وتعدد البرامج، ووضع صيغة واضحة لحقوق نساء الشعوب الأصلية. وعلاوة على ذلك، يجب أن تتم معالجة مسألة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية إلى جانب المناقشات بشأن تنفيذ حق الشعوب الأصلية في تقرير المصير. ويجب أن تبدأ عملية مكافحة العنف الجنساني داخل مجتمعات الشعوب الأصلية وأن تشمل القضاء على العنف بين الأشخاص والعنف الجنسي والعنف النفساني، كما يجب أن تحل محل السياسات الحكومية التي شردت نساء الشعوب الأصلية عن محتمعاتها.
	16 - واستمع المشاركون في حلقة العمل الى بيانات تناولت القيود المفروضة على مجموعة صكوك القانون الدولي العام المتعلقة بالقضاء على جميع أشكال العنف والتمييز ضد نساء وأطفال الشعوب الأصلية، بما في ذلك انعدام تدابير الإنفاذ المحلي للصكوك الدولية، وانعدام امكانية الوصول إلى اللجان المنشأة بموجب المعاهدات وعدم الإلمام بالشروط الرسمية والقانونية في الإطار الدولي لحقوق الانسان. وتتفاقم هذه التحديات في حالة نساء وفتيات الشعوب الأصلية غير المتعلمات أو الناقصات إلماما بالقراءة والكتابة. ويجب أولا التغلب على هذه العقبات حتى تستفيد نساء وفتيات الشعوب الأصلية من القانون الدولي لحقوق الإنسان(). 
	17 - ويجب مكافحة العنف ضد النساء والفتيات في سياق الشعوب الأصلية بصورة شاملة ولا يجب معالجتها منعزلة عن مجموعة الحقوق المعترف بها للشعوب الأصلية عامة. وفي هذا الصدد، لا يمكن النظر إلى العنف بمعزل عن تاريخ كلالتمييز والتهميش اللذين عانتهما الشعوب الأصلية ككل. ويتجلى هذا التاريخ في استمرار وجود العوامل الهيكلية المثيرة للقلق مثل الفقر وعدم توفر امكانية الوصول إلى الأراضي والموارد، والوصول المحدود للتعليم والخدمات الصحية. وبالمثل، لا يمكن عزل العنف ضد نساء الشعوب الأصلية عن آثار الاستعمار الأخرى التي تشمل انهيار الهياكل المجتمعية والسلطة الثقافية واستمرار الصدمات المتوارثة بين الأجيال، مما أجّج نارالعنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية بسبب الكحول والمخدرات.
	18 - ولا تزال أجزاء عديدة من العالم تطبق سياسات قائمة على العنصرية والإقصاء، ونهج إنمائية مناقضة لمبادئ الشعوب الأصلية وحقوق الإنسان الأساسية. ولا تزال هذه السياسات تطبقها الدول وكذلك من خلال الشركات متعددة الجنسيات التي تعمل في أقاليم الشعوب الأصلية وتستخرج الموارد من أراضيها. وتؤثر هذه السياسات سلبا على نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	19 - ومن المهم في مكافحة العنف التمييز بين أشكال العنف الجنساني والمظاهر العامة للعنف لأنه إذا لم يكن هناك تركيز على طبيعة العنف الجنساني بين الأشخاص - بين الرجل والمرأة - فسوف يتعذر معالجة المستويات الوبائية للعنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية.
	وضع العنف في سياقه الصحيح

	20 - العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها ومراهقيها وشبابها ينم عن عنف سياسي واجتماعي واقتصادي وروحي وجسدي وجنسي ونفسي وبيئي. كما أنه متعدد الأبعاد: فله بعد بنيوي وآخر متصل بالعلاقات الشخصية، وبعد عام وآخر خاص، وبُعد متصل بالدول وآخر بجهات من غير الدول. وثمة العديد من الأمثلة التاريخية والمعاصرة على ذلك، منها تجارة الجنس، والدعارة والسخرة، واستغلال العاملات المتعاقدات الوافدات، والتشريد الداخلي للمرأة، واختفاء نساء الشعوب الأصلية أو قتلهن، ومطاردة المشعوذات أو إلقاء اللوم عليهن، والعنف البيئي، والممارسات الثقافية كتشويه أو بتر الأعضاء التناسلية للإناث، ومهر العروس والوعد بعروس، فضلا عن العنصرية والتمييز.
	21 - ويشمل عنف الدولة أو العنف البنيوي اللذان تمارسهما جهات فاعلة حكومية وغير حكومية وأخرى تابعة للشركات الأنشطةَ العسكرية والأنشطة التي تضطلع بها الشركات المتعددة الجنسيات والصناعات الاستخراجية التي تعمل من دون حسيب أو رقيب في أراضي الشعوب الأصلية. ولهذه الجهات الفاعلة وأنشطتها تأثير سلبي على نساء الشعوب الأصلية وفتياتها، يتمثل في الاعتداء الجنسي، والاتجار بالجنس والدعارة والسخرة، واستغلال العاملات المتعاقدات الوافدات، والتشريد الداخلي للمرأة والعنف البيئي.
	22 - وغالبا ما ينطوي العنف بين الأشخاص، أو العنف في الأوضاع الخاصة، على العنف الذي يرتكبه الرجال ضد النساء، بما في ذلك العنف الزوجي، والاعتداء الجنسي وسفاح القربى. ومن المهم التنويه بأن المناقشة التي تتناول العنف الجنساني بين الأشخاص لا تقتصر على العنف المنزلي بل تشمل أيضا العنف الجنسي العنصري الذي تخبره نساء الشعوب الأصلية والذي كثيرا ما لا يبلَّغ عنه أو يبلَّغ عنه بشكل منقوص نتيجة لاعتبار العنف ضد نساء الشعوب الأصلية أمرا عاديا أو بسبب التغاضي عنه سواء داخل المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية أو في المجتمع ككل. إن ممارسة هذا النوع من العنف وتجاهله على نطاق واسع يسهمان في تجريد نساء الشعوب الأصلية من إنسانيتهن. 
	23 - وأُعربَ عن الحذر من المبالغة في التركيز على الاستعمار في الأحاديث التي تدور حول التصدي للعنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها. فهناك وصمة عار في التحدث عن العنف بين الأفراد داخل مجتمعات الشعوب الأصلية. ومن أسباب ذلك الممارسات المجتمعية الأبوية المفروضة التي تجعل من العنف الجسدي والجنسي بين الأشخاص شأنا خاصا، وبالتالي أمرا لا يُناقَش في العلن. ومن المهم الإشارة إلى الطرق التي تعتمدها مجتمعات الشعوب الأصلية في تمييز الاستعمار بين خاص وعام وإلى كيفية تأثير ذلك على حقوق الإنسان لنساء الشعوب الأصلية وفتياتها.
	24 - ومع أن الصدمة التي أحدثها الاستعمار تفسر هذه السلوكيات الهدّامة، فهذا لا ينبغي أن يعفي رجال الشعوب الأصلية من تحمل مسؤولية سلوكهم(). ففي نهاية المطاف، الاستعمار لا يبرر العنف. ومن الضروري توخي الحرص إزاء التلطي وراء تكرار ذريعة الاستعمار والصدمات النفسية المرتبطة به إذ من شأن ذلك حمل النساء والفتيات على عدم الإبلاغ عن العنف خوفا من نبذ مجتمعاتهن لهن. وتزيد هذه المخاوف من تفاقم وضع نساء الشعوب الأصلية وفتياتها المهمشات والضعيفات أصلا الناشئ عن المواقف العنصرية والجنسية السائدة في أوساط السلطات الحكومية والقطاع العام والجهات الفاعلة غير الحكومية، وتفسر سبب النقص المزمن في الإبلاغ عن العنف في مجتمعات الشعوب الأصلية.
	مظاهر العنف

	25 - غالبا ما يواكب نشوءَ الحالات العسكرية ممارسة التحرش الجنسي والبغاء القسري والعبودية، والعنف الجنسي ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها، فهو يُستخدم كوسيلة لمكافحة التمرد وكأداة لإخماد معارضة الشعوب الأصلية وقصم ظهر المقاومة وإضعاف الشعوب الأصلية. ويُلجأ إلى العنف الجنسي كأداة أو وسيلة لسحق المقاومة أو إرغام الشعوب الأصلية على التعاون. كما تُكره نساء الشعوب الأصلية على الهجرة نتيجة للنزاعات المسلحة ونشوء حالات عسكرية في المناطق التي يعشن فيها، ففي هذا السياق، تعاني نساء الشعوب الأصلية من العنف الجنسي والحمل القسري والهجر، ومن تأثير شبكات الاتجار بالمخدرات، والاتجار بالأسلحة، والتشرد الداخلي، والجريمة المنظمة والتفشي الواسع النطاق لفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز.
	26 - وما برحت أعمال العنف البيئي وانعدام مساءلة الشركات والدول في ما يتعلق بأراضي الشعوب الأصلية تتسبب بآثار مدمرة على الصحة والإنجاب، بينها السموم التي تُطلق في البيئة والتي تلحق أذي كبيرا ومستمرا بنساء الشعوب الأصلية وفتياتها وأجيالها التي لم تولد بعد(). ومن هذه السموم المبيدات والزئبق واليورانيوم والنفايات الصناعية والعسكرية وغيرها من الملوثات العضوية الثابتة. فإنتاجها واستخدامها وطمرها وانتشارها بين الناس تؤثر سلبا على حق نساء الشعوب الأصلية وفتياتها في الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة، وفي الصحة، والرفاه، والثقافة، والتنمية، والغذاء والكفاية، والحياة والأمن الشخصي.
	27 - وللصناعات الاستخراجية تأثير إيكولوجي واقتصادي وروحي على حقوق نساء الشعوب الأصلية. فلدى اضطلاعهن بدورهن كراعيات تقليديات للبيئة، يكنَّ عرضة للتهديد جراء السياسات التي تطلق يد الشركات، وتدمر الزراعة المعيشية وغيرها من الطرق التقليدية للحياة، وتستنفد الموارد غير المتجددة وتهدد التنوع البيولوجي. ومن الأمثلة على ذلك استغلال أراضي الشعوب الأصلية استغلالا غير متناسب من خلال جعلها مكبّات للنفايات الصناعية، مما يُحدث اختلالات صحية خطيرة. ولوحظ أن صناعات من قبيل الصناعات الاستخراجية والمزارع الأحادية والصناعة النووية لا تعتمد مقاربة جنسانية في أنشطتها، بما في ذلك في إطار علاقاتها وتعاطيها مع مجتمعات الشعوب الأصلية. ويتعين التعامل مع المرأة في سياق الإطار القياسي المتمثل في ممارستها الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة.
	28 - وجرى إطلاع المشاركين على الاتجار الجنسي الحاصل في العديد من البلدان. إذ تُهرَّب نساء الشعوب الأصلية وفتياتها إلى المدن كخدم منازل وعاهرات حيث يواجهن أشكالا مختلفة من العنف الجنسي. ويثير ذلك مجموعة كبيرة من المشاكل المتعلقة بحقوق الإنسان لنساء الشعوب الأصلية وفتياتها، ومنها عدم اكتساب جنسية أو بطاقة هوية، ما يعني عدم تمكن نساء الشعوب الأصلية وفتياتها من الحصول على الخدمات الصحية الأساسية، بما فيها خدمات الصحة الإنجابية. كما أن عدم حيازة شهادة ميلاد يزيد من خطر الاتجار والتمييز والعنف بالنسبة لفتيات الشعوب الأصلية وشبابها. وما يزيد من تفاقم هذه المشكلة هو عدم الحصول على التعليم والخدمات الصحية والنظام القانوني.
	29 - وغالبا ما يُستخدم القانون العرفي أو التقليدي كوسيلة قسرية للسيطرة على النساء. ومن الأمثلة التي تبادلها الخبراء والمشاركون استخدام قواعد اللباس لضبط ما ترتديه المرأة والمعاقبة العلنية للفتيات اللواتي تملسن أو تصبغن شعرهن، وذلك كوسيلة قسرية لإجبار النساء على الخضوع للممارسات الثقافية القمعية. وقد أثرت التكنولوجيا أيضا على بعض الأساليب العرفية أو التقليدية للسيطرة على المرأة، كاستخدام الهواتف المحمولة لنشر الشائعات والادعاءات بسرعة حول الشعوذة والإشارة إلى بعض النساء على أنهن ساحرات. ولفهم العنف، يجب النظر في العلاقة القائمة على القوة بين الرجال والنساء في مجتمعات الشعوب الأصلية، والنظام الأبوي، والرجولة، وامتيازات الذكور وفقدان القيم الثقافية لمبدأ المعاملة بالمثل والندّية بين الرجل والمرأة. بيد أنه تبيَّن لدى التدقيق في بعض الطرق العرفية والتقليدية والممارسات المتبعة أنها كانت ممارسات مشوهة أو منحرفة، أسيء استخدامها لتبرير وممارسة العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها. واستمع المشاركون إلى روايات عن استخدام العرف كوسيلة لتبرير الجناة. 
	30 - وغالبا ما يكون العنف ضد المرأة ناجما عن استبعادها من المشاركة في صنع القرار. ويتسم ذلك بالأهمية في سياق الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة من جانب الشعوب الأصلية. فإذا ما استُبعدت المرأة من المفاوضات مع الدولة، سواء في ما يتعلق ببناء سد لتوليد الطاقة الكهرمائية أو استخراج موارد أخرى أو فيما يتصل بالسلام أو حقوق حيازة الأرض، عندئذ لا يمكن أبدا والحالة هذه إحقاق الحق في تقرير المصير للشعوب الأصلية. لذا من الضروري مراعاة مشاركة المرأة في الإطار المعياري والتنفيذي.
	مسائل الاختصاص القضائي وعمل الشرطة

	31 - شكَّل الإبلاغ عن العنف مسألة هامة أثيرت في سياق الاختصاص القضائي وعمل الشرطة. ففي العديد من المجتمعات المحلية، تُعتبر مناقشة العنف الجنسي الذي يرتكبه رجال الشعوب الأصلية ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها من المحرمات. ويجب استكشاف تأثير إبلاغ نساء الشعوب الأصلية وفتياتها عن العنف بالنسبة إلى الأسَر والمجتمعات المحلية لأن المرأة تُتهم في كثير من الأحيان بأنها ”خائنة“ أو بأنها ”أُفسدَت جرّاء المفاهيم الغربية“. وفي المجتمعات المحلية حيث علاقات الأسرة الواسعة تتسم بالأهمية ويجرى التركيز بشكل كبير على الحفاظ على العلاقات الجيدة، يمكن لمفهوم الحفاظ على شرف العائلة الواسعة أو العشيرة أن يحمي مرتكبي الجرائم عوض النساء اللواتي وقعن ضحية العنف مما يغلِّف العنف بستارٍ من الكتمان ويبقيه من دون معالجة. واستمع المشاركون إلى حالات طُلب فيها من جناة من الشعوب الأصلية الزواج من نساء من الشعوب الأصلية كانوا قد اعتدوا عليهن جنسيا وذلك كشكل من أشكال التعويض و/أو العقاب. وبالإضافة إلى ذلك، غالبا ما تعترض نساءَ الشعوب الأصلية وفتياتها عوائق إضافية في محاولاتهن إبلاغ السلطات بالعنف أو مقاضاة الجناة لأن ذلك يمكن أن يعني، على سبيل المثال، فقدان المعيل أو مصدر الإعالة الرئيسي في جال كان الرجل هو المسؤول عن توفيرها من خلال سبل كسب العيش التقليدية كالصيد أو صيد السمك.
	32 - إن عدم وجود إحصاءات في ما يتعلق بقضايا الاختصاص القضائي وعمل الشرطة يشكل عائقا أمام إيجاد طرق يمكن فيها للمجتمعات أن تعمل مع السلطات لتوفير الردود المناسبة لضحايا العنف. ومن المسلَّم به على نطاق واسع أن التقديرات المبلغ عنها بشأن العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها في مجتمعات الشعوب الأصلية هي أدنى من الواقع. ولهذا السبب فإن عملية تغيير المواقف الاجتماعية التي تتغاضى عن العنف والاعتداء وتكرس الظلم الجنساني هي عملية هامة في مجتمعات الشعوب الأصلية. ومن تبعات عدم مواجهة العادات القائمة على العنف في مجتمعات الشعوب الأصلية هو أن إحجام نساء الشعوب الأصلية وفتياتها عن خوض تلك المواجهة، يجعل من العنف والعنصرية والتمييز الجنساني شأنا داخليا ويسمحن بتكرار ممارستها، وتصبح أمرا طبيعيا.
	33 - واسترعى المشاركون الانتباه إلى العوائق القانونية التي تعترض مكافحة العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها، واستمعوا إلى أمثلة عن العمل على كف يد الاختصاص القضائي القبلي وسلطة المحاكم القبلية في مقاضاة أعمال جرمية معينة، بينها جرائم العنف والجرائم الجنسية ضد المرأة. إن وجود تضارب وتداخل على مستويات عدة في الاختصاص القضائي الجنائي يقوض سيادة الشعوب الأصلية ويمكن أن يشكل حاجزا يحول دون الوصول إلى العدالة. ومن الأمثلة على إمكان تأثير تداخل الاختصاصات على الدقة تسجيل الانتماء إلى الشعوب الأصلية وتسجيل أعمال العنف، مما حال كثيرا دون ربط البيانات من خلال نُظم الخدمات، مما أوجد قدرة محدودة على تحليل البيانات.
	34 - وهناك تجزئة للمعلومات والاتصال بين المؤسسات العامة مثل المحاكم والشرطة وغياب للتنسيق بين المجتمعات المحلية ووكالات الشرطة، يقوضان سير التحقيق على المدى الطويل. وهذه هي الحال بشكل خاص عندما تؤدي الهجرة إلى المدن والتنقل المتكرر بين المدن ومجتمعات الشعوب الأصلية إلى تدخل اختصاصات قضائية متعددة. لذا من المطلوب اعتماد مقاربة قائمة على الشراكة بين الشعوب الأصلية وآليات القيام بعمل الشرطة من أجل مكافحة العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها بشكل مناسب، من خلال إجراء الشرطة مثلا تحقيقات في حالات أشخاص مفقودين منذ زمن بعيد وفي جرائم قتل لم يُعرف مرتكبوها طالت نساء وفتيات من الشعوب الأصلية.
	35 - واستمع المشاركون إلى هواجس تتعلق ببعض آليات العدالة التقليدية وإلى أهمية إتاحة هذه الآليات وصول نساء الشعوب الأصلية إلى الموارد، بما في ذلك القدرة على حيازة الأرض وتملُّكها. وبالإضافة إلى ذلك، من الضروري تعزيز استعداد وقدرة نظم العدالة التقليدية على حماية نساء الشعوب الأصلية وفتياتها من العنف، وهو ما يجب أن يشمل تآلف المحاكم العرفية مع مفهوم المساواة المنصوص عليه في اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية حقوق الطفل. ومن الضروري أيضا كفالة السماح للنساء بالوصول إلى نظام المحاكم الرسمي إذا ما ارتأين السير في هذا الخيار. وفي حال القيام بمصالحة تقليدية، ينبغي ألا يُشكل ذلك عاملاً مخفضاً في قرارات المحكمة الرسمية التي استُخدمت فيها، في بعض الحالات، ممارسات المصالحة التقليدية كوسيلة لتبرير فعل الجاني.
	36 - وغالبا ما يكون هناك عدم فهم من قبل المحاكم العرفية والمحاكم العادية لأبعاد العنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها. وينبغي أن توفر المحاكم العرفية والمحاكم العادية حماية أفضل لحقوق المدافعين عن حقوق المرأة. واستمع المشاركون إلى روايات عدة عن الطرق التي يُلقى فيها اللوم على المرأة لأعمال العنف التي ترتكب ضدها والتي يفلت فيها الجاني من العقاب بحجة أنه ”المعيل“ - التي تدعو إلى تجنيب إنزال العقاب بالجاني لأنه مصدر الدخل الأساسي أو المعيل في عائلة أو مجتمع ما – وهي حجة راسخة في آليات العدالة الرسمية وغير الرسمية. وفي ظل هذه الظروف، تكون الخيارات المتاحة أمام المرأة الساعية إلى العدالة محدودة. إلا أن هذه الهواجس لا تقوض الالتزام بالتعددية القانونية لأن سيادة القانون لا تطبَّق على قدم المساواة عندما تقوَّض حقوق نساء الشعوب الأصلية وفتياتها.
	37 - وأعرب المشاركون عن قلقهم البالغ إزاء حالات النساء المفقودات، وإزاء سعي الأُسر والأصدقاء إلى الإبلاغ عن فقدان نساء الشعوب الأصلية في ظل عدم وجود دليل على اختفائهن، سوى عدم عودتهن إلى بيوتهن. كما استمع المشاركون إلى تأثير الفقر على مجتمعات الشعوب الأصلية وكيف أن نساء تلك الشعوب تنتقلن، في ظل انعدام الفرص في مجتمعاتهن، إلى بيانات عن المدن للعمل إلا أن الأمر ينتهي بهن إلى العمل في الدعارة ما يجعلهن عرضة للعنف بدرجة عالية().
	الاستراتيجيات المناهضة للعنف

	38 - استمع المشاركون إلى رأي مفاده أن العنف يؤدي إلى اعتبار نساء الشعوب الأصلية ضحايا، غير أنه من الأهمية بمكان أيضا أن يُنظَر إلى نساء وفتيات الشعوب الأصلية كرعايا نشطات وصاحبات حقوق قادرات على تصور وتطوير استجابات مناسبة من أجل مكافحة العنف، وهذا عامل محوري في إعمال حقهن في تقرير المصير.
	39 - وينبغي أن تكون تدابير مكافحة العنف الموجه ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية تدابير شاملة وأن يشارك فيها رجال ونساء الشعوب الأصلية والضحايا والجناة. وشددت رشيدة مانجو، المقررة الخاصة المعنية بالعنف ضد المرأة، في تقريرها إلى الجمعية العامة في تشرين الأول/أكتوبر 2011، على نهج شامل في مكافحة العنف ضد المرأة يتضمن (أ) اعتبار حقوق الإنسان حقوقا عالمية ومترابطة وغير قابلة للتجزئة؛ (ب) فهم أن العنف ضد النساء سلسلة متصلة تشمل العنف بين الأفراد والعنف الهيكلي؛ (ج) التسليم بالجوانب والعوامل الهيكلية للتمييز، بما في ذلك أوجه عدم المساواة الهيكلية والمؤسسية؛ و (د) فحص المراتب الاجتماعية أو الاقتصادية بين المرأة والرجل وكذلك في صفوف النساء (انظر A/66/215). ومن الوسائل الفعالة للتصدي إلى العنف تشجيع الرجال والقادة الذكور وتدريبهم لكي يصبح الذكور هم الذين يدافعون عن حقوق الإنسان للمرأة والطفل.
	40 - وتتطور الثقافة باستمرار، ومن المهم توخي اليقظة تجاه الممارسات والمعتقدات الثقافية التي تقمع المرأة وتساهم في العنف. ومن المهم أيضا دعم وتشجيع النُّظم والتقاليد التي تعزز حقوق نساء وفتيات الشعوب الأصلية. ومن المهم كذلك أن يُنظَر في الكيفية التي تتمكن بها دول ومجتمعات الشعوب الأصلية من أن تعمل معا لابتكار أساليب تحقق التوازن بين القوانين والسياسات العامة لدعم العمل المحلي المناهض للعنف الملائم ثقافيا.
	41 - وينبغي تدريب المحاكم الحكومية والمسؤولين في مجال القضاء وإنفاذ القانون على المسائل الجنسانية فضلاً عن التدريب المتعلق بالمشاغل والظروف الخاصة بنساء الشعوب الأصلية حسب ما يَرِد عنهن. وإضافة إلى ذلك، ينبغي تشجيع المحاكم العرفية والمحاكم القبَلية ودعمها للقيام بالدعوة نيابة عن نساء وفتيات الشعوب الأصلية، خاصة في ما يتعلق بالحماية من كل أشكال العنف، كما ينبغي أن تشارك نساء الشعوب الأصلية في أشغال المحاكم العرفية والقبَلية.
	42 - وفي الحالات التي تعترف فيها النظم القانونية ونظم الحكم التقليدية لدى الشعوب الأصلية بحقوق نسائها استنادا إلى قوانينها وثقافاتها التقليدية، ينبغي أن يحترم النظام الاستعماري أو النظام القضائي للدولة أو نظام المحاكم أو إنفاذ القانون قدرتهن على إنفاذ وتطبيق هذه القوانين ولا يقوضها، وخاصة قدرتهن على حماية نساء وفتيات الشعوب الأصلية من جميع أشكال العنف، وذلك تمشيا مع المواد 3 و 4 و 5 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.
	43 - وأشار المشاركون إلى أن الاستراتيجيات المناهضة للعنف يجب أن تدعم بالمواءمة بين القوانين المحلية والقوانين الدولية التي تعترف بنساء وفتيات الشعوب الأصلية وتحميهن.
	44 - وخلُص المشاركون إلى أن هناك عددا من الأمثلة على أفضل الممارسات، والممارسات الناشئة، والدروس المستفادة لدى المجتمعات الأصلية في مجال التصدي للعنف. وتشمل تلك النهج برامج للتوعية وإقامة الشبكات ترمي إلى تثقيف نساء الشعوب الأصلية بحقوقهن وبناء قدراتهن على الدفاع عن تلك الحقوق أمام المؤسسات مثل المؤسسات العرفية. ومن بين التدابير الناجحة أيضا برامج بناء القدرات الموجهة إلى دعوة رجال الشعوب الأصلية وقيادات المجتمعات المحلية إلى إشراك رجال الشعوب الأصلية في معالجة تلك المسألة. وهناك حاجة إلى برامج ترمي إلى تزويد نساء الشعوب الأصلية بمهارات في مجالات مثل التيسير، وكسب التأييد، والدعم، وإقامة الشبكات والقيادة والمهارات في مجال الدعوة من أجل صياغة التقارير عن مسائل كالعنف العائلي والاختطاف. وقد نشأ عن هذه المهارات شعور بالتمكين لدى نساء الشعوب الأصلية. وعلى صعيد المجتمعات المحلية، هناك أمثلة عديدة على استراتيجيات مناهضة العنف التي نجحت في كسر حلقة الصمت في ما يتعلق بمشكلة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	باء - التوصيات
	45 - قام الخبراء بصياغة التوصيات التالية الموجهة إلى الشعوب الأصلية في سياق اجتماع فريق الخبراء والمناقشات حول السبل التي قد تمكن المجتمعات الأصلية من التصدي للعنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية بشكل أفضل. وتقدَّم هذه التوصيات في سياق وروح المادة 3 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وحقها في تقرير المصير، وهي تسلم بأن المجتمعات المحلية نفسها هي المؤهلة أحسن من غيرها لوضع حلول للمشاكل الملموسة والظرفية التي تواجهها.
	الشعوب الأصلية

	46 - يدعو الخبراء المجتمعات المحلية الأصلية، بما في ذلك قادة الشعوب الأصلية ومؤسسات الشعوب الأصلية، إلى النظر بجدية في مشكل العنف ضد النساء والفتيات في مجتمعاتهم. وينبغي أن يصبح هذا جزءا لا يتجزأ من خطاب المجتمعات المحلية عن الدفاع عن حقوق الإنسان للشعوب الأصلية، لأن إنفاذ إعمال حقها في تقرير المصير يتطلب الاعتراف بالعلاقات الاجتماعية الأبوية القائمة وتفكيكها، والقضاء على سياسات التمييز، والالتزام المستمر بحقوق نساء الشعوب الأصلية في جميع مؤسسات الشعوب الأصلية وعلى جميع المستويات.
	47 - ويوصي الخبراء بأن تقوم المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية ومنظماتها ومؤسساتها بتنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، واتفاقية حقوق الطفل، واتفاقية البلدان الأمريكية لمنع العنف ضد المرأة والمعاقبة عليه والقضاء عليه (اتفاقية بيليم دو بارا) كإطار للنهوض بحقوقها، وأن تقوم بتطوير وتعزيز أطر وضع السياسات واتخاذ القرارات أو تطور دساتيرها الخاصة الضرورية للنهوض بحقوق نساء الشعوب الأصلية وضمانها، وكذلك القضاء على السياسات أو الهياكل التمييزية الموجهة ضد نساء الشعوب الأصلية سواء على المستوى المجتمعي أو المحلي أو الوطني والدولي.
	48 - وينبغي للمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية، والشعوب الأصلية، ومنظمات الشعوب الأصلية، والأمم الأصلية، ومؤسسات الشعوب الأصلية أن تشجع المناقشة والحوار الصحيَيْن بين الرجال والنساء، والفتيان والفتيات، والشباب والمسنين حول العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية من أجل التعرف على أية ممارسات ونشاطات تقليدية وثقافية قد تنتهك حقوق نساء وفتيات الشعوب الأصلية، والاتفاق على طرق القضاء على تلك الممارسات. وينبغي أيضا أن تُستخدم هذه المنتديات لتعزيز وتقوية حماية نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	49 - وينبغي للمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية ومؤسسات الشعوب الأصلية أن تشجع رجال ونساء الشعوب الأصلية على تحصيل المعارف والمعلومات المتعلقة بحقوق النساء والفتيات، وعلى ضرورة حماية وتعزيز هذه الحقوق والحفاظ عليها عن طريق التربية المدنية. وينبغي أيضا تشجيع توعية المجتمع المحلي من خلال حلقات العمل والحلقات الدراسية والمنتديات الدولية، كما ينبغي تدريب رجال الشعوب الأصلية والقادة من الذكور على الاضطلاع بدور ريادي في معالجة هذه المسائل بالاشتراك مع النساء.
	50 - وينبغي للمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية، والشعوب الأصلية، ومنظمات الشعوب الأصلية، والأمم الأصلية، ومؤسسات الشعوب الأصلية أن تضمن المشاركة الكاملة لنساء الشعوب الأصلية في جميع مستويات صُنع القرار في مجال منع ونشوب النزاعات، وإدارتها وتسويتها وكذلك في عمليات إعادة البناء وبناء السلام في مرحلة ما بعد النزاعات والكوارث الطبيعية، بما في ذلك، على سبيل المثال، تحديد حصص للجنسين في جميع عمليات السلام.
	51 - وينبغي للمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية أن تنظر في تصميم ودعم مبادرات لرصد وتقييم حالة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية وتقديم تقارير منتظمة إلى المنتدى الدائم عن العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية. وينبغي أن تقوم نساء الشعوب الأصلية أنفسهن بصياغة هذه الوثائق والدراسات.
	52 - وينبغي أن تقدم نساء الشعوب الأصلية معلومات عن حالات محددة لانتهاكات حقوق الإنسان المزعومة المرتكبة ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية إلى المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية، والمقررة الخاصة المعنية بالعنف ضد المرأة. وينبغي تشجيع نساء الشعوب الأصلية على تقديم الشكاوى إلى الهيئات المنشأة بموجب معاهدات، بما في ذلك لجنة حقوق الطفل، وعلى إصدار تقارير غير رسمية وتقديمها إلى الاستعراض الدوري الشامل لمجلس حقوق الإنسان.
	الدول

	53 - يدعو الخبراء الدول إلى تعزيز الأطر القانونية المتعلقة بحقوق المرأة في إطار اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة واتفاقية حقوق الطفل واتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية بيليم دو بارا، لا سيما في جوانبها المتعلقة بنساء الشعوب الأصلية، وإلى تعزيز السياسات ذات الصلة التي تتناول العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية. وينبغي للدول أيضا أن تقدم الدعم لحملات الإعلام والتثقيف المتعلقة بالعنف ضد نساء الشعوب الأصلية وحقوق الإنسان وكذلك بناء قدرة الأجهزة والمؤسسات الحكومية المعنية، بما فيها الهيئات القضائية وأجهزة إنفاذ القوانين، والنساء - والمؤسسات ذات الصلة بالخدمات، وإنشاء هيئات متخصصة على الصعيدين الوطني و/أو دون الإقليمي من أجل معالجة أوضاع نساء الشعوب الأصلية، على وجه التحديد، بمشاركة هؤلاء النساء الكاملة والفعالة. وينبغي أن تخصص الدول تمويلا كافيا وطويل الأجل لدعم هذه المبادرات. 
	54 - ويطلب الخبراء إلى الدول أن تعمل مع الشعوب الأصلية على تدريب الجهاز القضائي والمديرين القضائيين وموظفي الخدمة المدنية والعاملين في مجال الرعاية الصحية على منع العنف والتمييز ضد نساء الشعوب الأصلية، بما في ذلك المعايير الدولية بشأن حقوق الشعوب الأصلية على جميع المستويات والتوعية بقضايا نساء الشعوب الأصلية.
	55 - ويوصي الخبراء بأن تقدم وكالات الأمم المتحدة وهيئاتها وسائر كياناتها الدعم لوضع نماذج بروتوكولات لممارسات الشرطة، تشمل حالات تتعلق بالأشخاص المفقودين من نساء وفتيات الشعوب الأصلية. ويوصون أيضا بأن تعمل الشعوب الأصلية والدول في شراكة على تنفيذ هذه النماذج من أجل زيادة فعاليتها ولكي تكون متسقة مع القوانين والقواعد والمعايير الدولية لحقوق الإنسان.
	56 - وينبغي أن تمول الدول وسائط الإعلام الخاصة بالشعوب الأصلية ووسائط الإعلام وغير الخاصة بها بوصفها قناة مهمة لتوصيل الرأي العام وعامل تأثير على المواقف المجتمعية. وينبغي أن ينفق هذا التمويل في تدريب صحفيي الشعوب الأصلية وغيرهم على نشر الأخبار عن العنف ضد المرأة بصورة مراعية للاعتبارات الجنسانية وقضايا الشعوب الأصلية للمساعدة على تبديد الخرافات والمحرمات والتوعية بمسألة العنف ضد المرأة في المجتمعات الأصلية.
	57- وينبغي أن تقوم الدول بتنفيذ وتعزيز التعدادات الوطنية وجمع البيانات المتعلقة بالمؤشرات الاجتماعية الاقتصادية ومؤشرات الرفاه لتشمل تصنيف البيانات فيما يتعلق بالعنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	58 - وينبغي أن تعمل الدول ووكالات الأمم المتحدة على تعزيز عملية جمع البيانات المصنفة المتعلقة بنزوح أبناء الشعوب الأصلية، بمن فيهم أطفال وشباب الشعوب الأصلية، إلى المناطق الريفية ومناطق الحدود والمراكز الحضرية فيما يتعلق بانتهاكات حقوق الإنسان المرتكبة ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية. 
	59 - وينبغي أن تكفل الدول ووكالات الأمم المتحدة تصنيف البيانات والدراسات المتعلقة بأثر السُمّيات البيئية والملوثات العضوية الثابتة على صحة النساء والفتيات والشباب في الشعوب الأصلية.
	60 - ويجب أن تنفذ الدول معايير حقوق الإنسان والالتزامات المتعلقة بنساء وفتيات الشعوب الأصلية لدى النظر في الاستراتيجيات الرامية إلى تعميم مراعاة المنظور الجنساني لكفالة إدراج حقوق الإنسان لنساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	61 - ويجب أن تكفل الدول حصول المنظمات النسائية على الدعم والاعتراف وعلى الموارد اللازمة لتعزيز وتطوير تمكينها اقتصاديا واجتماعيا وسياسيا وكذلك جهودها في مجال بناء السلام، لا سيما في أوساط الفئات الضعيفة مثل الأسر المعيشية التي تعيلها أنثى والأرامل والأيتام والمعوقين والناجين من العنف الجنساني، بما في ذلك العنف الجنسي والكوارث الطبيعية. ويجب على الدول أن تتخذ تدابير لدعم مبادرات السلام المحلية للمرأة والعمليات التي يقوم بها السكان الأصليون لتسوية النزاعات وإشراك النساء في جميع آليات تنفيذ اتفاقات السلام.
	62 - وينبغي أن تعمل الدول والمجتمعات الأصلية معا لإيجاد سبل تحقيق كفيلة بتوازن القوانين والسياسات في معالجة مسألة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية، وكفالة توفير الموارد اللازمة لتنفيذ المبادرات المجتمعية، بما في ذلك المحاكم العرفية أو القبلية، في المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية حتى تتمكن من معالجة هذه القضايا. ويشمل ذلك أن تعمل الدول بتعاون كامل مع المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية من أجل تحسين الطرق التي تعالج بها الدول الشكاوى المتعلقة بالعنف ضد نساء الشعوب الأصلية وفتياتها، بما في ذلك كيفية معالجة الحالات المتعلقة بالنساء والفتيات المفقودات. 
	63 - وينبغي أن تعمل الدول جنبا إلى جنب مع الشعوب الأصلية على تيسير إنشاء منتدى للحوار والتآزر والتعاون يضم ولايات قضائية متداخلة للتصدي للعنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في أقاليم الشعوب الأصلية وخارجها، واستكشاف الكيفية التي يمكن أن تميز بها نظم الولايات القضائية المعقدة على نحو جائر ضد نساء الشعوب الأصلية، وتوثق تدريجيا كيفية تسوية هذه المسائل وفقا للمادة 27 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. 
	64 - وينبغي أن تعمل الدول على تيسير ودعم عملية وضع استراتيجيات مجتمعية لمكافحة العنف ضد نساء الشعوب الأصلية، بدلا من فرض استراتيجيات لا تراعي قيم بعض المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية ومعارفها. وينبغي أن يشمل ذلك دعم تثقيف الشباب وإعادة النظر في التقاليد ومواجهة قيم وأفكار الذكورية القائمة على العدوان والسيطرة وتنمية المهارات الخاصة بتسوية النزاعات بطريقة غير عنيفة. 
	65 - وينبغي أن تدعو الدول المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية وسائر المقررين الخاصين المعنيين إلى التحقيق في آثار الضلوع المثير للجزع والمتزايد لأطفال الشعوب الأصلية وشبابها في العصابات الإجرامية والاتجار بالمخدرات والانتحار والاستغلال الجنسي، بما في ذلك النسبة المفرطة من هؤلاء الشباب في السجون.
	66 - ويجب أن تقوم الدول، بالتعاون مع المجتمعات الأصلية وبموافقتها الحرة المسبقة والمستنيرة، بوضع ودعم برامج تدريبية على إعلام نساء الشعوب الأصلية بالفرص المتاحة لهن للمشاركة السياسية على المستويات المحلي والوطني والدولي، وبناء القدرة السياسية لنساء الشعوب الأصلية حتى يتسنى لهن المشاركة في اتخاذ القرارات على جميع المستويات مشاركة كاملة وفعالة.
	67 - وينبغي أن تكفل الدول تضمين التقارير والإحصاءات الوطنية أثر التسليح على نساء وفتيات الشعوب الأصلية. وينبغي أن تكفل الدول التدريب القانوني والمشورة والدعم المالي والنفسي لنساء وفتيات الشعوب الأصلية المعرضات للخطر في البلدان والأراضي والمجتمعات المسلحة.
	68 - وينبغي أن تنفذ الدول قرارات مجلس الأمن 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010). ويوصى بأن تتخذ الدول ما يلزم من تدابير لسن سياسية تتسم بعدم التسامح إطلاقا بشأن العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في أوقات النزاع وتدابير لإنهاء الإفلات من العقاب، لا سيما فيما يتعلق بحوادث الاغتصاب الخطيرة ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية التي يرتكبها أفراد الجماعات العسكرية وشبه العسكرية وجماعات المستوطنين. ويشمل ذلك سن القوانين وتوعية وتدريب الأفراد العسكريين وأفراد الشرطة والعاملين في الجهاز القضائي. وعلاوة على ذلك ينبغي تثقيف الحكومات، والجماعات العسكرية والجماعات المسلحة غير التابعة للدولة وجميع الجهات المعنية لكي تفهم أن استعمال الاغتصاب كسلاح من أسلحة الحرب يشكل جريمة ضد الإنسانية يعاقب عليها بموجب نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية.
	69 - وينبغي أن تتخذ الدول ما يلزم من التدابير لحماية المشردات داخليا عند وقوع الكوارث الطبيعية. 
	70 - وينبغي أن تكفل الدول توفير الفحوص الصحية الملائمة للمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية التي تعيش في الأراضي المستخدمة لأغراض إنمائية وعسكرية. وسيكفل ذلك الكشف المبكر عن أمراض التي قد تؤثر على المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية نتيجة للأنشطة ذات الصلة باستعمال الأراضي لأغراض إنمائية وعسكرية. وينبغي توفير أموال لتنظيف التلوث الإيكولوجي في القواعد العسكرية وإزالة الألغام جنبا إلى جنب مع الشعوب الأصلية. ويجب توفير خدمات الرعاية الصحية لنساء وفتيات الشعوب الأصلية المتضررات بهذه الأنشطة. 
	71 - وينبغي للدول أن تضمن حماية ضحايا العنف العسكري لكي يتمكنوا من التغلب على خوفهم من محاكمة مرتكبي العنف وتقديمهم للعدالة.
	72 - وينبغي أن تقوم الدول بإنشاء وإتاحة مرافق لدعم نساء وفتيات الشعوب الأصلية والمتضررات بالعنف، بما في ذلك تقديم المساعدة القضائية والدعم النفسي والاجتماعي وحماية الشهود عند الحاجة.
	73 - وينبغي أن تقوم الدول بوضع إطار متين للرصد والتقييم لقياس أثر السياسات والبرامج الهادفة إلى القضاء على العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	الأمم المتحدة

	74 - يشجع الخبراء على المزيد من التنسيق بين وكالات الأمم المتحدة، مع جهات منها الدول والشعوب الأصلية، بشأن قضية العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية وتنفيذ البرامج المشتركة بين الوكالات المتعلقة بهذه المسائل على المستويات الإقليمي والوطني والدولي.
	75 - ويوصي الخبراء بأن تبحث هيئة الأمم المتحدة المعنية بالمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة (هيئة الأمم المتحدة للمرأة) بصفة خاصة وضع وحقوق نساء وفتيات الشعوب الأصلية ولا سيما فيما يتعلق بجهودها الرامية إلى تعزيز تمكين المرأة اقتصاديا ومكافحة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية وفقا للتوصية الصادرة عن المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية في دورته العاشرة (انظر الفقرة 107 من الوثيقة E/2011/43).
	76 - ويوصي الخبراء بأن تنظر وكالات الأمم المتحدة المعنية في تدريب أفراد عمليات حفظ السلام وبناء السلام، بما في ذلك عمليات موظفي حقوق الإنسان، على منع العنف والتمييز ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية وعلى المعايير الدولية المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية.
	77 - ويوصي الخبراء بأن يقوم المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية ووكالات الأمم المتحدة المعنية بتجميع قاعدة بيانات لأفضل الممارسات المتعلقة بمكافحة العنف وجميع أشكال التمييز ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية، بما في ذلك المبادرات المجتمعية الناجحة والناشئة للشعوب الأصلية.
	78 - وينبغي أن تقوم الدول ووكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها بوضع استراتيجيات وسياسات محددة تكفل تعزيز وحماية حقوق نساء وفتيات الشعوب الأصلية في مجال العنف بمشاركة هؤلاء النساء والفتيات الكاملة والفعالة. وينبغي أن يشمل ذلك ما يلي:
	(أ) إجراء بحوث ودراسات عن حالة الخبرات والممارسات الجيدة والدورس المستفادة فيما يتعلق بنساء وفتيات الشعوب الأصلية، تتضمن أمثلة على أفضل الممارسات المجتمعية أو التي استخدمت نماذج واستراتيجيات تقليدية وتم تقييمها بشكل مستقل بأنها ممارسات فعالة في الحد من العنف()؛ 
	(ب) تمكين نساء الشعوب الأصلية من خلال أنشطة ملائمة لبناء القدرات والتثقيف والتوعية؛ 
	(ج) تيسير ودعم إنشاء مجموعات وشبكات لنساء الشعوب الأصلية والعمل معها على الصعيد الوطني وتقديم الخدمات القانونية الخدمات الملائمة الأخرى لنساء الشعوب الأصلية ضحايا العنف، ودعم السفر والميزانيات ذات الصلة من أجل مشاركة نساء الشعوب الأصلية الفعلية في العمليات الإقليمية والمؤتمرات وحلقات العمل ذات الصلة؛
	(د) جمع البيانات بدعم من الوكالات؛ 
	(هـ) تقديم الدعم المالي لبرامج مكافحة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية؛
	(و) قيام هيئة الأمم المتحدة للمرأة بإنشاء صندوق استئماني خصيصا للبرامج التي تستهدف نساء الشعوب الأصلية ولا سيما ضحايا العنف من الإناث. 
	79 - ونظراً لعدم توافر بيانات وإحصاءات بشأن العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في العديد من المناطق، مثل أفريقيا وأمريكا اللاتينية وجنوب المحيط الهادئ، يوصى بأن تقوم هيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية بإجراء دراسة مواضيعية، بالتعاون مع منظمات نساء الشعوب الأصلية ومؤسسات الشعوب الأصلية، عن انتهاكات حقوق الإنسان ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	80 - وينبغي أن تساعد وكالات الأمم المتحدة المعنية، جنبا إلى جنب مع الدول، في إعمال حق نساء وفتيات الشعوب الأصلية في الحصول على مسكن لائق وبتكلفة معقولة حيثما تمس الحاجة إلى مسكن ملائم ومأمون حتى تتمكن نساء وفتيات الشعوب الأصلية من العيش في كرامة، وتعزيز النظم العائلية للشعوب الأصلية وتحسين إمكاناتها الاقتصادية ودعم التنمية الثقافية. ويشمل ذلك تقديم الدعم وتوفير مآوي لنساء وفتيات الشعوب الأصلية الهاربات من العنف. 
	81 - ويحث الخبراء جميع وكالات الأمم المتحدة المعنية على رصد العنف ضد نساء وأطفال الشعوب الأصلية فيما يتعلق بسياسات الهجرة الخارجية والداخلية والحركات عبر الحدود والتوعية بمسألة هجرة الشعوب الأصلية، مع تسليط الضوء بصفة خاصة على وضع أطفال وشباب الشعوب الأصلية. 
	82 - ويوصي الخبراء بأن تشمل دراسة المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية المتعلقة بشركات الصناعات الاستخراجية التي تعمل داخل أقاليم الشعوب الأصلية أو بالقرب منها ودراسة هيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية المتعلقة بحق الشعوب الأصلية في المشاركة في اتخاذ القرارات ذات الصلة بالصناعات الاستخراجية المنظور الخاص لنساء الشعوب الأصلية والإطار المعياري والتنفيذي للموافقة الحرة المسبقة والمستنيرة.
	83 - ويوصي الخبراء بإنجاز الدراسة الجارية التي يدعمها كل من منظمة العمل الدولية ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة وهيئة الأمم المتحدة للمرأة ومنظمة الصحة العالمية بشأن العنف ضد فتيات وشباب الشعوب الأصلية، وتقديمها إلى المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية في دورته الحادية عشرة في أيار/مايو 2012 وأن تقوم الوكالات المذكورة أعلاه بوضع خطة محددة لتنفيذ توصياته كاملة. 
	84 - ويوصي الخبراء وكالات الأمم المتحدة بأن تدعم مبادرات منظمات وشبكات نساء الشعوب الأصلية بغية رصد توصيات اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة ولجنة القضاء على التمييز العنصري والمنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وغيرها على الصعيد الوطني. وان تدعم كذلك إجراءات التقارير المصاحبة التي تضعها منظمات نساء الشعوب الأصلية. 
	85 - ويوصي الخبراء بأن تشمل حملة الأمين العام لإنهاء العنف ضد المرأة مجال عمل يركز بالتحديد على العنف ضد نساء الشعوب الأصلية يتم تصميمه بالتعاون مع منظمات نساء الشعوب الأصلية وبمشاركتها. 
	86 - ويوصي الخبراء بأن يولي الأمين العام في تقريره عن تنفيذ اتفاقية حقوق الطفل، اهتماماً خاصاً لأطفال الشعوب الأصلية بمن فيهم فتيات الشعوب الأصلية. ويشجع الخبراء الشعوب الأصلية على الإسهام بمعلومات في هذا التقرير لكي تكون القرارات الصادرة عن الجمعية العامة ذات صلة بأطفال الشعوب الأصلية والنظر في تقديم تقرير مصاحب للشعوب الأصلية عن أطفال الشعوب الأصلية، بما في ذلك فتيات الشعوب الأصلية، ليؤخذ بعين الاعتبار في تقرير الأمين العام. وينبغي أن يصب هذا التقرير المصاحب عن أطفال الشعوب الأصلية في عمل المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية. 
	87 - ويدعو الخبراء مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين ومكتب تنسيق الشؤون الإنسانية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ولجنة المخدرات إلى إجراء دراسات مشتركة مع الشعوب الأصلية لبحث كيفية تأثير سياساتها وبرامجها على نساء وفتيات الشعوب الأصلية وتقديم توصيات بشأن كيفية التصدي لتأثيرها. 
	88 - ونظرا لأن العدد القليل من نساء الشعوب الأصلية من أفريقيا اللاتي تمكن من المشاركة فعلا في المحافل الإقليمية والدولية قد أبرز دور نساء الشعوب الأصلية الأفريقية، ينبغي أن تقدم وكالات الأمم المتحدة الدعم لزيادة مشاركتها، لأنه ما زالت هناك حاجة إلى مشاركتهن الكاملة والفعالة في المحافل التي تتناول العنف ضد المرأة مثل لجنة وضع المرأة ولجنة حقوق الطفل ولجنة القضاء على التمييز ضد المرأة وذلك لضمان أن تسمح جميع الآليات والهيئات المنشأة بموجب معاهدات بمشاركة الشعوب الأصلية، لا سيما نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
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